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The
KwaZulu-Natal Provincial Gazette Function
will be transferred to the
Government Printer in Pretoria
as from 26 April 2007

NEW PARTICULARS ARE AS FOLLOWS:

Physical address: Postal address:
Government Printing Works Private Bag X85
149 Bosman Street Pretoria
Pretoria 0001

New contact persons: Louise Fourie Tel.: (012) 334-4686
Mrs H. Wolmarans Tel.: (012) 3344591
Awie van Zyl.: (012) 334-4523

Fax number: (012) 323--8805

E-mail addresses: Louise.Fourie@gpw.gov.za
Hester. Wolmarans@gpw.gov.za

Contact persons for subscribers:
Mrs S. M. Milanzi Tel.: (012) 334-4734
Mrs J. Wehmeyer Tel.: (012) 334-4753
Fax.: (012) 323-9574

This phase-in period is to commence from 26 April 2007, which is the closing date
for all adverts to be received for the publication date of 3 May 2007.

Subscribers and all other stakehoiders are advised to send their advertisements
directly to the Government Printing Works, one week (five working days) before the date
of printing, which will be a Thursday.

Payment:

(i) Departments/Municipalities: Notices must be accompanied by an order and
official letterhead, including financial codes, contact person and address of
Department.

(ii) Private persons: Must pay in advance before printing.

AWIE VAN ZYL
Advertising Manager
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IT IS THE CLIENTS RESPONSIBILITY TO ENSURE THAT THE CORRECT AMOUNT IS PAID
AT THE CASHIER OR DEPOSITED INTO THE GOVERNMENT PRINTING WORKS BANK
ACCOUNT AND ALSO THAT THE REQUISITION/COVERING LETTER TOGETHER WITH
THE ADVERTISEMENTS AND THE PROOF OF DEPOSIT REACHES THE GOVERNMENT
PRINTING WORKS IN TIME FOR INSERTION IN THE PROVINCIAL GAZETTE.

NoO ADVERTISEMENTS WILL BE PLACED WITHOUT PRIOR PROOF OF PRE-PAYMENT.

7,page R 187.37
Letter Type: Arial  Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

7,page R 374.75
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

,page R 562.13
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At:

Exactly 11pt

V.page R 749.50
Letter Type: Arial Size: 10
Line Spacing: At

Exactly 11pt

SusscripTION: R 163,35 PER YEAR / R 749.50 PER PAGE = 25cm = R 30,00
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CONDITIONS FOR PUBLICATION OF NOTICES
CLOSING TIMES FOR THE ACCEPTANCE OF NOTICES

1. (1)

(4)

The KwaZulu-Natal Provincial Gazette is published every week on Thursday,
and the closing time for the acceptance of notices which have to appear in the
KwaZulu-Natal Provincial Gazette on any particular Thursday, is 15:00 one
week prior to the publication date. Should any Thursday coincide with a
public holiday, the publication date remains unchanged. However, the closing
date for acceptance of advertisements moves backwards accordingly, in order
to allow for 5 working days prior to the publication date.

The date for the publication of an Extraordinary KwaZulu-Natal Province
Provincial Gazette is negotiable.

Notices received after closing time will be held over for publication in the next
KwaZulu-Natal Provincial Gazette.

Amendments or changes in notices cannot be undertaken unless instructions
are received before 10:00 on Fridays.

Notices for publication or amendments of original copy can not be accepted
over the telephone and must be brought about by letter, by fax or by hand. The
Government Printer will not be liable for any amendments done erroneously.
In the case of cancellations a refund of the cost of a notice will be considered
only if the instruction to cancel has been received on or before the stipulated
closing time as indicated in paragraph 2(2).

APPROVAL OF NOTICES (This only applies to Private Companies)

3. Inthe event where a cheque, submitted by an advertiser to the Government Printer
as payment, is dishonoured, then the Government Printer reserves the right to
refuse such client further access to the KwaZulu-Natal Provincial Gazette untill any
outstanding debts to the Government Printer is settled in full.

THE GOVERNMENT PRINTER INDEMNIFIED AGAINST LIABILITY

4. The Government Printer will assume no liability in respect of —

(1)
(2)

any delay in the publication of a notice or publication of such notice on any date
other than that stipulated by the advertiser;

erroneous classification of a notice, or the placement of such notice in any
section or under any heading other than the section or heading stipulated by

the advertiser; l

{
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(3) any editing, revision, omission, typographical errors, amendments to copies or
errors resulting from faint or indistinct copy.

LIABILITY OF ADVERTISER

5. Advertisers will be held liable for any compensation and costs arising from any action
which may be instituted against the Government Printer in consequence of the
publication of any notice.

Copy

6. Notices must be typed on one side of the paper only and may not constitute part of
any covering letter or document.

7. At the top of any copy, and set well apart from the notice, the following must be
stated:

Where applicable

(1) The heading under which the notice is to appear.

(2) The cost of publication applicable to the notice, in accordance with the “Word
Count Table”.

PAYMENT OF COST (This only applies to Private Companies)

9. With effect from 26 April 2007 no notice will be accepted for publication unless
the cost of the insertion(s) is prepaid in CASH or by CHEQUE or POSTAL
ORDERS. It can be arranged that money can be paid into the banking account
of the Government Printer, in which case the deposit slip accompanies the
advertisement before publication thereof.

10. (1) The cost of a notice must be calculated by the advertiser in accordance with the
word count table.

(2) Where there is any doubt about the cost of publication of a notice, and in the
case of copy, an enquiry, accompanied by the relevant copy, should be
addressed to the Advertising Section, Government Printing Works, Private
Bag X85, Pretoria, 0001 [Fax: (012) 323-8805], before publication.

11. Overpayment resulting from miscalculation on the part of the adveriiser of the cost of
publication of a notice will not be refunded, uniess the advertiser furnishes
adequate reasons why such miscaiculation occurred. In the event of
underpayments, the difference will be recovered from the advertiser, and the
notice(s) will not be published until such time as the full cost of such publication has
been duly paid in cash or by cheque or postal orders, or into the banking account.
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12. In the event of a notice being cancelled, a refund will be made only if no cost
regarding the placing of the notice has been incurred by the Government Printing
Works.

13. The Government Printer reserves the right to levy an additional charge in cases
where notices, the cost of which has been calculated in accordance with the
Word Count Table, are subsequently found to be excessively lengthy or to

contain overmuch or complicated tabulation.

PROOF OF PUBLICATION

proof of publication, may be ordered from the Government Printer at the
ruling price. The Government Printer will assume no liability for any failure to post
such KwaZuiu-Natal Provincial Gazette(s) or for any delay in despatching itthem.

GOVERNMENT PRINTERS BANK
ACCOUNT PARTICULARS

14. Copies of the KwaZulu-Natal Provincial Gazette which may be required as

Bank: ABSA
BOSMAN STREET H

Account No.: 4057114016

Branch code: 632-005

Reference No.: 00000006

Fax No.: (012) 323 8805

Enquiries: ”
Mrs. L. Fourie Tel.: (012) 334-4686

Mrs. H. Wolmarans Tel.: (012) 334-4591

Mr. A. van Zyl Tel.: (012) 334-4523
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PROVINCIAL NOTICES—PROVINSIALE KENNISGEWINGS—IZAZISO ZESIFUNDAZWE

The following notices are published for general information. Onderstaande kennisgewings word vir algemene inligting
gepubliseer.
PROFESSCOR M. A. MCHUNU

. PROFESSOR M. A. MCHUNU
Director-General

300 Langalibalele Street Direktour-generaal

Pietermaritzburg
27 September 2007

Langalibalelestraat 300
Pietermaritzburg
27 September 2007

izaziso ezilandelayo zikhishelwe ulwazi lukawonkewonke.

USOLWAZI M. A. MCHUNU
uMgondisi-Jikelele
300 Langalibalele Street
Pietermaritzburg
27 kuManduio 2007

No. 352 27 September 2007
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS
NOTICE NO 159

INVITATION FOR PUBLIC COMMENT: APPLICATIONS FOR REMOVAL OF RESTRICTIONS
RELATING TO LAND

Date of first publication I October 2007

The Department invites the public to comment in writing on the application to settle land in a less formal manner
and applications for the removal of restrictions relating to land set out in the Schedule.

Comments, which may be submitted by fax or mail, must be submitted to the Department by 5 Nevember 2007
The Department may refuse to accept comments submitted after the closing date.

Kindly include your postal address and a contact telephone number in your corraspondence.

MR G. K. SUZOR,
Deputy Manager:
Development Planning (Coastal Implementation Office)
Private Bag X54310
Durban
4000
SCHEDULE

PART 1: APPLICATIONS FOR REMOVAL OF RESTRICTIONS RELATING TO LAND

PROPERTY DESCRIPTION, SCOPE OF APPLICATION CONTACT PERSON
ADDRESS, CONTACT DETAILS, AND
DEED AND CONDITION FILE REFERENCE
Portion 4 of Erf 1034 Removal of condition of title that restricts the | MR A BHYRODOYAL,
Kingsburgh use of the property to a dwelling house
Tel: 031-2041855
13 Krantz Crescent Fax: 031-2041980
ashok.bhyrodoval@kznlgta.gov.
TO5 33622 za

B.2. 2007/178
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Erf 3791 Westville
University Road

TO6 38212

1.B.(b); 1.B.(c); 2.B.(b};

[ Removal of condition of title that restricts the

use of the property to a dwelling house and
restrict the use of the property for commercial
purposes

MR A BHYRODOYAL,

Tel: 031-2041855

Fax: 031-2041980
ashok.bhyvrodoval@kznlgta.gov.
Za

15 Krantz Crescent

2.B.(c); 3.B.(b) and 3.B.(c) 2007/1126
Portion 3 of Erf 1034 Removal of condition of title that restricts the | MR A BHYRODOYAL,
Kingsburgh use of the property to a dwelling house.

Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980
ashok.bhyvrodoval@kznlgta.gov.

Douglas Road

T 8299/05

C. (@)(ii)and (iif)

use of certain types of building material.

T13940/97 za
B.2. 2007 /997
Erf 211 Shallcress, Removal of cenditions of title that restricts the | MRS R. MBATA,
use of certain types of building material.
Alpine Drive Tel: (031} 204 1791
Fax: (031) 204 1980 / 2041954
T 0555858 rejoice. mbatha@kznlg.gov.za
6.
Ref. 2007 /1130
Erf 288 Glenmore Removal of conditions of title that restricts the MRS R MBATA,

Tel: 031-204 1791
Fax: 031-204 1980
rejoice. mbatha@kznlgta.gov.za

Ref: 2007/1122

Lot 36 Southern Umiazi
37 Harcombe Road,
T 34129/96

B. (b), B.(c) and B. (d)

Removal of conditions of title that restricts the use of
the property to residnetial purposes, restricts the use
of the property to a dwelling house and the restricts
the use of certain types of building material.

MS A. BLACK,

Tel: 031-2041711

Fax: 031- 2041980
Annaemarie.black@kzntlata.gov.z
a

Re: 2006/52

Portion 1290 (of 91) of the
farm Albinia No. 957

5A Highbury Road, Hillcrest
T 06 13405

(c) 1. & (c) 2.

Removal of conditions of title that impose building
lines

MS A. BLACK,

Tel: 031-204 1711
Fax: 031-204 1980
annaemarie.black{@kznlgta.ecov.za

Ref: 2007/675

The Farm La Mercy Airport
No. 15124

La Merey Airport
T14270/98

H.1.(e); H.2.(a); H.2(b),

H.2 (c); H.2.(d); L: J.1; J.2.(a);
1.2.(b); J.2.(c); K.1; K.2.(a);
K.2.(b) K.2.(c): L.1; L2.(a);
L.2.(b); L.2.(c): M.1; M.2.(a),
M.2.(b) and M.2.(c)

Removal of conditions of title that imposes building
line restrictions, prohibits subdivion on the property,
restricts the use of the property to one dwelling
house, prohibits the use of the property for
commercial purposes without the consent of the
Administrator, restricts the use of the property to
residential and agricuitural purposes and restricts the
use of the property to a road servitude.

MR A BHYRODOYAL,

Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980
ashok .bhyrodoyal@kznlgta.cov.za

2007/469
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Erf 986 uMtemtweni
Rethman Drive
T 29494/97

B.(2) and B.(4).

Removal of condition that restricts the use of
property to one dweliing house and imposes building
lines

MRS B. SIMAMANE,

Tel: 031-204 1711
Fax: 031-204 1980
buyisile.simamane@kznlgta.cov.za

Ref: 2007/683

Portion 3 of Erf 1873 Kloof

1A Greenacre Place

Removal of condition of tille that restricts the
use of the property to one dwelling house.

MR A BHYRODOYAL,

Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980

T34751 /2002 ashok.bhyrodoyal@kznlgta gov.
za

B.2.
2007/679

Erf 1114 Queensburgh Removal of condition of title that restricts the MR A BHYRODOYAL,

use of the property to a dwelling house and

19A Fairlight Road imposes building line restrictions. Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980

T06 /44658 ashok.bhyrodoyal@kznlgta.gov.

B.(c) and C.(2)

za

2007 /1222
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Portion 352 (of 41) of the
Farm Albinia No. 957

Removal of condition of title that restricts the
use of the property to a dwelling house.

MR A BHYRODOYAL,

Tel: 031-2041855

10 Shongweni Road Fax: 031-2041980
ashok.bhvrodoval@kznlota gov.

T001301/07 za

C.1) 2007 /815

Erf 935 Shelly Beach Removal of condition of title that restricts the | MR A BHYRODOYAL,

Comumercial Drive

use of the property to a dwelling house.

Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980

T18265/07 ashok.bhyrodoyal@kznlgta.gov.
za

C.(2)
2007/1002

Lot 2272 Uvongo Removal of condition of litle that restricts the use of | MS A. BLACK,

16 Garden Street, Uvongo
T 24355/95

C (@

the property to a dwelling unit and restricts use of
certain types of building materails on the property

Tel: 031-204 1711

Fax: 031-204 1980
annaemarie.black@kznlgta.pov.
za

Ref: 2007/857

Erf 165 Woodside
Township,
Pinetown

Woodside Avenue
T1267 /1978

Condition to be removed
D.{a)(4).

Removal of a condition of title that restricts the
use of the property to a dwelling house.

MRS A MURGATROYD,

Tel: 031-204 1919

Fax: 031-204 1980
Audrey.muresatroyd@kznleta.g
ov.za

Ref: 2007/1123

Erf 975 Southport
Lawrence Road

135563,/96

Condition to be removed
B.(b)

Removal of a condition of title that restricts the
use of the property to a dwelling house.

MRS A MURGATROYD,

Tel: 031-204 1915

Fax: 031-204 1980
Audrev.murgatrovd@kznigta.g
ov.za

Ref: 2007 /1132
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Erf 22 Shelly Beach
22 Edward Street
TO6 56168

B.1.(a)

Removal of condition of title that restricts the use of
the property to one dwelling house.

MR A BHYRODOYAL,

Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980
ashok.bhyrodoyal@kznigta.gov.za

2007/856

Portion 1 of Erf 1658 Durban
North

T 63012/2001

4.(a), 4.(0b) and 5.(g)

Removal of condition of title that restricts the
subdivision of the property, and restricts more than
one dwelling, prohibits the jeasing of the property
and prohibits the right-of way of servitudes.

MRS R MBATA,

Tel: 031-2041791
Fax: 031-2041980
rejoice.mbatha@kznlygta.gov.za

2007/994

Remainder of Erf 271
Winston Park

44 Alexander Drive

T4789/2002

(B)Xd)

Removal of conditions of title that restricts the use of
the property to certain types of building materials

MR A BHYRODOYAL,

Tel: 031-2041855
Fax: 031-2041980
ashok.bhyrodoval@kznlgta.gov.za

2007/996

Erf 926 Shelly Beach
Windsor Street,
T G6 03476

E. 2.

Removal of condition of title that restricts the use of
the property to one dwelling house.

MRS R MBATA,

Tel: 031-204 1791 /2041954
reioice.mbatha@kznlgta.gov.za

Ref: 2007/1000

Erf 63 Leisure Bay
196 Doleres Avenue
TO510189

B.2. 24

Removal of condition of title that imposes certain
types of building material

G MATHENTAMO,

Tel: (031) 2041740
Fax: (031) 204 1980

Guodfrey.mathentamo(@kznlg.gov.z

a

Ref: 2007/1005

Remainder of Subdivision 15
of Erf 36 Marburg Settlement

Chestnut Drive
T 4626/1984

D.2.

Removal of condition of title that restricts the use of
the property to a dwelling house.

MISS M. CHETTY,

Tel: 031-204 1767
Fax: 031-204 1980

margie.chetty@kznlgta.gov.za

Ref: 2007/1007
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No. 353 27 September 2007
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS
NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 {1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF
CONDITION OF TITLE: ERF 526, SOUTHPORT, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

In my capacity as Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), read
with delegation 2 of Part VIIl of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the
Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of
Powers Act, 1994 (Act 8 of 1994), | hereby remove from Deed of Transfer No. T0446678 or any subsequent deed pertaining to
Erf 526, Southport, Registration Division ET, in the Hibiscus Coast Municipality, Province of KwaZulu-Natal:

(a) condition C. (e) that prohibits the subdivision of the land; imposes a minimum lot size; and
(b) condition D. (b) that restricts the use of the property to a dwelling.
Given under my +and at Durban, this 18th day of September Two Thousand and Seven.

for

M. L. POVALL
Manager: Development Administration
File Reference: 2006/695

No. 353 27 September 2007
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE EN TRADISIONELE REGERINGSAKE
KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE: ERF 526, SOUTHPORT, MUNISIPALITEIT HIBISCUS COAST

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike en
Tradisionele Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op die Opheffing van
Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIl van hoofstuk B van die Algemene Delegasies
van Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaasiike regering en
behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet 8 van 1994),
verwyder ek hiermee van Transportakie T9446678, of enige daaropvolgende akte betreffende van Erf 526, Southport,
Registrasie Afdeling ET, in die Munisipaliteit Hibiscus Coast, Provinsie van KwaZulu-Natal:

{a) voorwaarde C. (e) wat onderverdeling van die eiendem verbied minimum erfgrote voorskryf; en

(b) voorwaarde D. (b) wat die gebruik van die erf tot een woonhuis beperk.

Gegee onder my Hand te Durban op hierdie 18de dag van Tweeduisend-en-sewe.

fie

M. L. POVALL
Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie
(Léerverwysing: 2006/695)

No. 335 27 kuManduio 2007
UMNYANGO WEZOHULUMENI! BASEKHAYA NEZINDABA ZOMDABU

ISAZISO NGOKWESIGABA 2 (1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967: UKUSUSWA
KWESIMISO SETAYITELA: Erf 526, SOUTHPORT, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

Esikhundleni sami njengomPhathi: wokuPhathwa kweNtuthuko eMnyangweni wezeNdabuko kanye noHulumeni
baseKhaya waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandia engiwanikezwe yisigaba 2 (1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho
yokuThibela, 1967 (uMthetho 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandia 2 weNgxenye VIl yeSahluko B
seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango wezendabuko kanye noHulumeni baseKhaya, esikhishwe yiLungu,
toMkhandiu oPhethe elibhekele chulumeni basekhaya ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa waKwaZulu-Natali
elibhekelele ohulumeni basekhaya ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandia, 1994 (uMthetho 8 ka 1994},
ngaloku ngisusa umshwana wokuDiuliselwa kweTayitela T0446678, nanoma yiliphi elinye eliphathelene neSiza, Erf 526,
Southport, Registration Division ET, owakhiwe kuMsipala wase Hibiscus Coast, suFundazweni saKwaZuiu-Natali—:
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{a) isimiso C. (d) esithibela ukudatshulwa; nokulinganiswa komhiaba; kanye
(b) isimiso D. (b) esinquma imingcele yokwakha.

Sinikezwe ngaphansi kweSandla sami eThekwini, ngalolu suku kuNcwaba oNyakeni weziNkulungwane eziMbili
nesiKhombisa.

fow

M. L. POVALL
Umphathi: wokuPhathwa
INkomba yeFayela: 2007/695
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No. 354 27 September 2007
KWAZULU-NATAL DEPARTMENT OF FINANCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT

NOTICE IN TERMS OF REGULATION 16 OF THE REGULATIONS TO THE BUSINESSES
ACT, 1991 (ACT NO. 71 OF 1991): INTENTION TO ESTABLISH THE KWAZULU-NATAL
APPEAL COMMITTEE FOR THE AREA OF JURISDICTION OF KWAZULU-NATAL AND TO
CALL FOR NOMINATIONS FOR SUITABLE PERSONS TC SERVE ON THE KWAZLULU-
NATAL APPEAL COMMITTEE

By virtue of the powers vested in me in terms of regulation 16 of the Regulations to the
Businesses Act, 1991 (Act No. 71 of 1981): published on 24 February 1994 in the Provincial
Gazette: Notice No. 24 (to be referred to hereinafter as “the Regulations™}. | hereby publish my
intention to —
iii) establish the KwaZulu-Natal Appeal Committee to hear appeals launched against
a decision of any of the licensing authorities duly appointed by me in terms of
Section 2{1)(a) of the Businesses Act, 1991 (Act No. 71 of 1991) (to be referred to
hereinafter as “the Act") and Regulation 2 to undertake licensing of businesses in
their respective areas of jurisdiction; and
(iv) call for nominations from fit and proper persons -
(aa) from the Legal Profession, with legal knowledge, qualifications and
experience;
(bb) from the Business Community;
(cc) from organised focal government (SALGA); and
(ad) representatives of the civil society,
to be appointed to serve in the KwaZulu-Natal Appeal Committee.

The nominator is requested to submit a brief CV of the nominee as well as the nominator's

motivation together with an acceptance letter signed by the nominee.

The closing date for the nominations is 26 October 2007 at 12:00. All nominations should be
addressed to the Office of the Head of Department, Department of Economic Development, 2nd
Floor, Economic Beveliopment House, 270 Jabu Ndlovu Street, Pietermaritzburg 3200 {opposite
Game Stores) or to Private Bag X001, Bishopsgate 4008.

Given under my hand at Pietermaritzourg on this 11th day of September, Two Thousand and

Seven.

DR Z. L. MKHIZE, MPP
Member of Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for Finance and Economic Development

DR Z. L. MKHIZE, ILUNGU LEPHALAMENDE LESIFUNDAZWE
iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazeni sakwaZulu-Natali
elibhekele ezezimali kanye nokuThuthukiswa koMnotho
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No. 354 27 September 2007

KWAZULU-NATAL DEPARTEMENT VAN FINANSIES EN EKONOMIESE ONTWIKKELING

KENNISGEWING INGEVOLGE REGULASIE 16 VAN DIE REGULASIES TOT DIE WET OP
BESIGHEDE, 1991 (WET NO. 71 VAN 1991): VOORNEME OM DIE KWAZULU-NATAL
APPELKOMITEE IN TE STEL VIR JURISDIKSIEGEBIED VAN KWAZULU-NATAL EN
UITNODIGING VAN BENOEMINGS VIR GESKIKTE KANDIDATE OM OP DIE KWAZULU-
NATAL APPELKOMITEE TE DIEN

Kragtens die bevoegdheid aan my verleen ingevolge regulasie 16 van die regulasies tot die Wet
op Besighede, 1891 (Wet No. 71 van 1991): gepubliseer op 24 Februarie 1994 in die Provinsiale
Koerant. kennisgewing No. 24 (hierna verwys na as "die Regulasies”), publiseer ek hiermee my
voorneme om —
(i) die KwaZulu-Natal Appélkomitee in te stel om appélie aan te hoor wat gerig is
teen n besluit van enige van die lisensie-owerhede wat deur my aangestel is
ingevolge artikel 2(1)(a} van die Wet op Besighede, 1991 (Wet No. 71 van 1881)
(hierna verwys na as “die Wet") en regulasie 2 om lisensiéring van besighede in
hul onderskeie jurisdiksiegebiede te onderneem; en
(i) benoemings te versoek van toepaslike en geskikte persone —
(aa) uit die regsprofessie, met regskennis, -kwalifikasies en -ondervinding;
(bb} uit die sakegemeenskap;
(cc) uit georganiseerde plaaslike regering (SALGA); en
(dd) verteenwoordigers van die burgerlike gemeenskap,
vir aanstelliing om te dien op die KwaZulu-Natal Appelkomitee.

Die benoemer word versoek om 'n verkorte CV van die benoemde, asook die benoemer se

motivering tesame met 'n aanvaardingsbrief wat deur die bencemde geteken is, voor te [&.

Die sluitingsdatum vir bencemings is 26 Oktober 2007 om 12:00. Alle benoemings moet gerig
word aan die Kantoor van die Hoof van die Departement, Departement van Ekonomiese
Ontwikkeling, 2de Verdieping, Huis van Ekonomiese Ontwikkeling, Jabu Ndlovustraat 270,
Pietermaritzburg (oorkant Game) of aan Privaatsak X001, Bishopsgate 4008.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg op hierdie 11de dag van September, Tweeduisend-en-

sewe.

DR Z. L. MKHIZE, LPP
Lid van die Uitvoerende Raad van die provinsie KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir Finansies en Ekonomiese Ontwikkeling
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No. 354 27 kuMandulo 2007

UMNYANGO WEZEZIMALI KANYE NOKUTHUTHUKISWA KOMNOTHO WAKWAZULU-
NATALI

ISAZISO NGOKOMTHETHONQUBO 16 WEMITHETHONQUBO YOMTHETHO
WEZAMABHIZINISI, 1991 (UMTHETHO NO. 7t KA 1991): INHLOSO YOKUSUNGULWA
KWAMAKOMIDI EZIKHALAZO ENDAWENI EGUNYAZWE KWAZULU-NATALI KANYE
NOKUMENA UKUNGENELA KWABANTU ABAFANELEKILE UKUBA BABE SEKOMIDINI
LEZIKHALAZO LAKWAZULU-NATALI

Ngokwamandia engiwanikwe ngokomthethonqubo 16  weMithethongubo  yoMthetho
wamaBhizinisi, (uMthetho No. 71 ka 1991); oshicileiwe zinga-24 kuNhlolanja 1994 kwiGazethi
yesiFundazwe: Isaziso No. 24 (esizothathwa ngemva kwalokhu “njengeMithethonqubo”).
Ngalokhu lapha ngishicilela izinhloso zami —

{v) zokusungula iKomidi leziKhalazo laKwaZulu-Natali ukuba lilaiele izikhalazo
ezifakelwa ukukhalaza ngesinqumo sanoma yibaphi abagunyazisa ukukhishwa
kwelayisensi  abagokwe  yimina ngokweSigaba  2(1){@) soMthetho
wezamaBhizinisi, 1991 (uMthetho No. 71 ka 13991) (ozothathwa ngemva
kwalokhu “njengoMthetho”} kanye noMthethonqubo 2 ukughuba amabhizinisi
okukhishwa kwamalayisensi ezindaweni zabo ezisemthethweni; futhi

(vi) ngimema abazongenela abantu abakahle kanye nabafanelekile—

(aa) kumkhakha wabaQegeshelwe ezoMthetho, abanolwazi kwezomthetho,
iziqu kanye nesipiliyoni;

{bb) kumaBhizinisi oMphakathi;

(cce) kohulumeni basekhaya abahlelekile (SALGA); kanye

(dd) abameie inhlangano yomphakathi,

ukuba bagokelwe ukusebenza kwiKomidi leziKhalazo lakwaZulu-Natali.

Okhetha abangenele uyacelwa ukuba afake iNewadi encMiando oMfishane womuntu futhi ibe
ngemfishana yalowc ongenele kanjalo nencwajana yokweseka isicelo kanye nencwadi

yokumemukela esayinwe ongenele,

Usuku lokuvalwa kokungenelela umhla zinga-26 kuMfumfu 2007 ngo 12:00. zonke izicelo
zokungenela kufanele ziqondiswe ehhovisi leNhloko yoMnyango, Depariment of Economic
Development, 2nd Floor, Economic Development House, 270 Jabu Ndlovu Street,
Pietermaritzburg 3200 (magondana neziTolo zakwa-Game) noma ku Private Bag X001,
Bishopsgate 4008.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundiovu ngalolu suku mhila ziyi-11 kuMandulo,

oNyakeni weziNkulungwane eziMbili sesiKhombisa.

DR Z. L. MKHIZE, ILUNGU LEPHALAMENDE LESIFUNDAZWE
iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazeni saKwaZulu-Natali
eiibhekele ezezimali kanye nokuThuthukiswa koMnotho
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No. 355 27 September 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 18(4) OF THE LOCAL GOVERNMENT: MUNICIPAL
STRUCTURES ACT, 1998: DETERMINATION OF A FULL-TIME COUNCILLOR:
UMZIMKHULU MUNICIPALITY

Under the powers vested in me by section 18(4) of the Local Government: Municipal
Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), | hereby determine that the municipality
listed in Column 1 of the Schedule hereto may designate as full-time the councillor
listed in Column 2 of the said Schedule.

Given under my hand at Durban on this 31st day of August, Two Thousand and Seven.

MICHAEL MABUYAKHULU

Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsibie for local government

SCHEDULE

COLUMN 1 : { COLUMN 2-

NAME OF MUNICIPALITY _ | COUNCILLORS THAT MAY BE DESIGNATED
AS FULL-TIME -

UMZIMKHULU THE DEPUTY MAYOR

MUNICIPALITY
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No. 355 27 September 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 18(4) VAN DIE WET OP PLAASLIKE
REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: AANWYSING VAN VOLTYDSE
RAADSLID: UMZIMKHULU MUNISIPALITEIT

Kragtens die bevoegdheid aan my verleen deur artikel 18(4) van die Wet op Plaaslike
Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 van 1998), bepaal ek hierby dat die
munisipaliteit vermeld in kolom 1 van die meegaande bylae die raadslid vermeld in
kolom 2 van die bylae as voltyds mag aanwys.

BYLAE

KOLOM1 . ) _ KOLoOM2 -

‘NAAM VAN MUNISIPALITEIT RAADSLEDE BEPAAL OM AS VOLTYDSE
RAADSLEDE AANGEWYS TE WORD '
UMZIMKHULU DIE ADJUNKBURGEMEESTER
MUNISIPALITEIT

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 31ste dag van Augustus, Tweeduisend-en-
sewe.

MICHAEL MABUYAKHULU
Lid van die Uitvoerende Raad van die provinsie KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir plaaslike regering
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No. 355

27 September 2007

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 18(4) SOHULUMENI BASEKHAYA: SOMTHETHO

WEZINHLAKA ZOMASIPALA,

1998: UKUNQUNYWA KWAMAKHANSELA

ASEBENZA NGOKUGCWELE KUMASIPALA WASEZIMKHULU

Ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 18(4) soHulumeni baseKhaya: soMthetho
weziNhlaka zoMasipala, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), Ngalockhu lapha nginquma
ukuthi ababhalwe kumasipaia osoHlwini 1 kwiSahluko njengamanje bangakhethwe
njengamakhansela asebenza ngokugcwele oHlwini 2 kuHielo olushiwoyo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini ngalolu suku mhia zingama-31
kuNcwaba, cNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiKhombisa.

MICHAEL MABUYAKHULU

iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni sakwaZulu-Natali

elibhekele ohulumeni basekhaya

UHLELO

UALU 1

UHLU 2

IGAMA LIKAMASIPALA

AMAKHANSELA ANGAKHETHELWA
UKUSEBENZA NGOKUGCWELE

UMASIPALA WASEZIMKHULU

ISEKELA LIKASODOLOBHA
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No. 356 27 September 2007
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 25(4) OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998: BY-ELECTION IN WARD 4 OF THE
NKANDLA MUNICIPALITY

I, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council
responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, and after
consultation with the Electoral Commission, [ hereby give notice under powers vested
in me by section 25(4) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act
No. 117 of 1998), that I have called a by-election in Ward 4 of the Nkandla
Municipality as a result of a vacancy that has occurred in the said Ward, and that I have
31 October 2007 as the date for the said by-election.

Given under my hand at Durban this 19" day of September Two thousand and Seven

MR M. MABUYAKHULU, MPL

Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for local government

No. 356 27 September 2007
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 25(4) VAN DIE WET OP PLAASLIKE
REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: TUSSENVERKIESING IN WYK 4
VAN DIE NKANDLA MUNISIPALITEIT

Ek, Michael Mabuyakhulu, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-
Natal verantwoordelik vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake gee
hierby kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 25(4) van die Wet op
Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 of 1998), en na
oorlegpleging met die Verkiesingskommissie, kennis dat ek ‘n tussenverkiesing in Wyk
4 van die Nkandla Munisipaliteit uitgeskryf het as gevolg van ‘n vakature wat in die
genoemde wyk onistaan hei, en stel 31 Oktober 2007 vas as die datum vir die
genoemde tussenverkiesing.

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 19 dag van September, Tweeduisend-

en-sewe.

MNR. M. MABUYAKHULU, LPW

Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir plaaslike regering
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No. 356 27 kuMandulo 2007
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA NEZENDABUKO

ISAZISO SOMTHETHO WEZINHLAKA ZOMASIPALA  WOHULUMENI
BASEKHAYA, 1998: UKHETHO ESIGCEMENI 4 ESIKUMASIPALA WASE
NKANDLA

Mina Michael Mabuyakhulu, iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni sakKwaZulu-
Natali elibhekele oMHulumeni baseKhaya, ezeziNdlu kanye nezeNdabuko, emva
kokubonisana noKhomishana woKhetho, ngalokhu ngikhipha isaziso ngaphansi
kwamandla engiwanikwe vyisigaba 25(4) soMthetho weziNhlaka zoMasipala
woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), sokuthi ngibizE ukhetho
esiGcemeni 4 esikuMasipala waseNkanda ngenxa yesikhala esesivele kulesi siGeceme
okukhulunywe ngaso, nokuthi sengibeke wumhia zingama-31 kuMfumfu 2007
njengosuku lokhetho okukhulunywe ngalo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandia sami eThekwini ngalolu suku lwe-19 kuMandulo
oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiKhombisa.

Mnu. M. MABUYAKHULLU, iLungu lesiShayamthetho sesiFundazwe
ILungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni sakKwaZulu-Natali
elibhekele chulumeni basekhaya

No. 357 27 September 2007
DEPARTMENT OF LOCAL GOYVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 25(4) OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998: BY-ELECTION IN WARD 1 OF THE
UMYOTI MUNICIPALITY

I, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council
responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, and after
consuitation with the Electoral Commission, I hereby give notice under powers vested
in me by section 25(4) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act
No. 117 of 1998), that I have called a by-election in Ward 1 of the Umvoti
Municipality as a result of a vacancy that has occurred in the said Ward, and that I have
31 October 2007 as the date for the said by-election.

Given under my hand at Durban this 19" day of September Two thousand and Seven

MR M. MABUYAKHULU, MPL

Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for local government
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No. 357 27 September 2007
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 25(4) VAN DIE WET OP PLAASLIKE
REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: TUSSENVERKIESING IN WYK 1
VAN DIE UMVOTI MUNISIPALITEIT

Ek, Michael Mabuyakhulu, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-
Natal verantwoordelik vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake gee
hierby kragtens die bevoegdheid aan my verieen by artikel 25(4) van die Wet op
Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 of 1998), en na
oorlegpleging met die Verkiesingskommissie, kennis dat ek ‘n tussenverkiesing in Wyk
1 van die Umvoti Munisipaliteit uitgeskryf het as gevolg van ‘n vakature wat in die
gencemde wyk ontstaan het, en stel 31 Oktober 2007 vas as die datum vir die
genoemde tussenverkiesing.

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 19% dag van September, Tweeduisend-

en-sewe.

MNR. M. MABUYAKHULU, LPW

Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir plaaslike regering

ettt

No. 357 27 kuMandulo 2007

UMNYANGO WOHULUMEN! BASEKHAYA NEZENDABUKO

ISAZISO SOMTHETHO WEZINHLAKA  ZOMASIPALA  WOHULUMENI
BASEKHAYA, 1998: UKHETHO ESIGCEMENI! 1 ESIKUMASIPALA WASEMVOTI

Mina Michael Mabuyakhulu, iLungu loMkhandiu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-
Nataii elibhekele oHulumeni baseKhaya, ezeziNdlu kanye nezeNdabuko, emva
kokubonisana noKhomishana woKhetho, ngalokhu ngikhipha isaziso ngaphansi
kwamandla engiwanikwe yisigaba 25(4) soMthetho weziNhiaka zoMasipala
woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), sokuthi ngibizE ukhetho
esiGecemeni 1 esikuMasipala waseMvoti ngenxa yesikhala esesivele kulesi siGceme
okukhulunywe ngaso, nokuthi sengibeke umhla zingama-31 kuMfumfu 2007
njengosuku lokhetho okukhulunywe ngalo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandia sami eThekwini ngalolu suku lwe-19 kuMandulo
oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiKhombisa.

Mnu. M. MABUYAKHULU, iLungu lesiShayamthetho sesiFundazwe
ILungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni sakwaZulu-Natali
elibhekele ohulumeni basekhaya
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No. 358 27 September 2007
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 25(4) OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998: BY-ELECTION IN WARD 6 OF THE
UMTSHEZI MUNICIPALITY

I, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council
responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, and after
consultation with the Electoral Commission, I hereby give notice under powers vested
in me by section 25(4) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act
No. 117 of 1998), that I have called a by-election in Ward 6 of the Umtshezi
Municipality as a result of a vacancy that has occurred in the said Ward, and that I have
31 October 2007 as the date for the said by-election.

Given under my hand at Durban this 19" day of September Two thousand and Seven

MR M. MABUYAKHULU, MPL

Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for local government

No. 358 27 September 2007
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 25(4) VAN DIE WET OP PLAASLIKE
REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: TUSSENVERKIESING IN WYK 6
VAN DIE UMTSHEZI MUNISIPALITEIT

Ek, Michael Mabuyakhulu, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-
Natal verantwoordelik vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake gee
hierby kragtens die bevoegdheid aan my verieen by artikel 25(4) van die Wet op
Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 of 1998), en na
ooriegpleging met die Verkiesingskommissie, kennis dat ek ‘n tussenverkiesing in Wyk
6 van die Umtshezi Munisipaliteit uitgeskryf het as gevolg van ‘n vakature wat in die
genoemde wyk ontstaan het, en stel 31 Okiober 2007 vas as die datum vir die
genoemde tussenverkiesing.

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 19% dag van September, Tweeduisend-

en-scwe.

MNR. M. MABUYAKHULU, LPW

Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir plaaslike regering
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No. 358 27 kuMandulo 2007
UMNYANGO WOHULUMEN! BASEKHAYA NEZENDABUKO

ISAZISO SOMTHETHO WEZINHLAKA  ZOMASIPALA  WOHULUMENI
BASEKHAYA, 1998: UKHETHO ESIGCEMENI 6 ESIKUMASIPALA WASEMTSHEZI

Mina Michael Mabuyakhuly, iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-
Natali elibhekele oHulumeni baseKhaya, ezeziNdlu kanye nezeNdabuko, emva
kokubonisana noKhomishana woKhetho, ngalokhu ngikhipha isaziso ngaphansi
kwamandla engiwanikwe vyisigaba 25(4) soMthetho weziNhlaka zoMasipala
woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), sokuthi ngibizE ukhetho
esiGecemeni 6 esikuMasipala waseMtshezi ngenxa yesikhala esesivele kulesi siGeceme
okukhulunywe ngaso, nokuthi sengibeke umbhla zingama-31 kuMfumfu 2007
njengosuku lokhetho okukhulunywe ngalo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini ngalolu suku Iwe-19 kuMandulo
oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiKhombisa.

Mnu. M. MABUYAKHULU, iLungu lesiShayamthetho sesiFundazwe
ILungu loMkhandiu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-Natali
elibhekele ohulumeni basekhaya

No. 359 27 September 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 25(4) OF THE LOCAL GOVERNMENT:
MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998: BY-ELECTION IN WARD 13 OF
THE UMZIMKHULU MUNICIPALITY

I, Michael Mabuyakhulu, Member of the KwaZulu-Natal Executive Council
responsible for Local Government, Housing and Traditional Affairs, and after
consultation with the Electoral Commission, I hereby give notice under powers vested
in me by section 25(4) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act
No. 117 of 1998), that I have called a by-election in Ward 13 of the Umzimkhulu
Municipality as a result of a vacancy that has occurred in the said Ward, and that I have
31 October 2007 as the date for the said by-election.

Given under my hand at Durban this 19™ day of September Two thousand and Seven

MR M. MABUYAKHULU, MPL

Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for local government
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No. 359 27 September 2007
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 25(4) VAN DIE WET OP PLAASLIKE
REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE, 1998: TUSSENVERKIESING IN WYK 13
VAN DIE UMZIMKHULU MUNISIPALITEIT

Ek, Michael Mabuyakhulu, Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-
Natal verantwoordelik vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake gee
hierby kragiens die bevoegdheid aan my verieen by artikel 25(4) van die Wet op
Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 of 1998), en na
oorlegpleging met die Verkiesingskommissie, kennis dat ek ‘n tussenverkiesing in Wyk
13 van die Umzimkhulu Munisipaliteit uitgeskryf het as gevolg van ‘'n vakature wat in
die genoemde wyk ontstaan het, en stel 31 Oktober 2007 vas as die datum vir die
genoemde tussenverkiesing.

Gegee onder my hand te Durban op hierdie 19% dag van September, Tweeduisend-

en-sewe,

MNR. M. MABUYAKHULU, LPW

Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir plaaslike regering

No. 359 27 kuMandulo 2007
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA NEZENDABUKO

ISAZISO SOMTHETHO WEZINHLAKA ZOMASIPALA  WOHULUMENI
BASEKHAYA, 1998: UKHETHO ESIGCEMENI 13 ESIKUMASIPALA
WASEMZIMKHULU

Mina Michael Mabuyakhulu, iLungu loMkhandiu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-
Natali elibhekele oHulumeni baseKhaya, ezeziNdlu kanye nezeNdabuko, emva
kokubonisana noKhomishana woKhetho, ngalokhu ngikhipha isaziso ngaphansi
kwamandla engiwanikwe vyisigaba 25(4) soMthetho weziNhiaka zoMasipala
woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), sokuthi ngibizE ukhetho
esiGecemeni 13 esikuMasipala waseMzimkhulu ngenxa yesikhala esesivele kulesi
siGeceme okukhulunywe ngaso, nokuthi sengibeke umhla zingama-31 kuMfumfu 2007
njengosuku lokhetho ockukhulunywe ngalo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini ngalolu suku lwe-19 kuManduio
oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiKhombisa.

Mnu. M. MABUYAKHULU, iLungu lesiShayamthetho sesiFundazwe
ILungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-Natali
elibhekele chulumeni basekhaya
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MUNICIPAL NOTICE

No. 23 27 September 2007

The Council of the Mthonjaneni Local Municipality has in terms of section 156 of the Constitution, 1986
(Act No. 108 of 1998), read in conjunction with sections 11 and 98 of the Local Government : Municipal
Systems Act, 2000 (Act No. 32 of 2000), made the following By-laws:

MTHONJANENI LOCAL MUNICIPALITY

DRAFT WASTE MANAGEMENT BY-LAWS

INDEX

CHAPTER |
INTERPRETATION, PRINCIPLES AND OBJECTS

CHAPTER 2
WASTE MANAGEMENT PLANNING, POLICY AND STRATEGY

CHAPTER 3
COUNCIL SERVICES

CHAPTER 4
COMMERCIAL SERVICES

CHAPTER 5
TRANSPORTATION AND DISPOSAL OF WASTE

CHAPTER 6
SERVICE PROVIDERS

CHAPTER 7
LICENSEES

CHAPTER 8
LITTERING, DUMPING AND ABANDONED ARTICLES

CHAPTER 9
ADMINISTRATIVE ENFORCEMENT PROVISIONS

CHAPTER 10
JUDICIAL ENFORCEMENT PROVISIONS

CHAPTER 11
GENERAL PROVISIONS

Page 1 of 37



28 IGazethi YesiFundazwe saKwaZulu-Natali 27 kuManduio 2007

CHAPTER|
INTERPRETATION, PRINCIPLES AND OBJECTS

1. DEFINITIONS

(1) in these By-laws, unless the context indicates otherwise

“affected person” means a person who has been issued, or who is being issued, with
an enforcement notice;

“approved” in the context of bins, bin liners, containers, receptacles and wrappers
means approved by the Council or service provider for the collection and storage of
waste;

“authorised official” means an authorised official authorised by the Council for
purposes of these By-laws to perform and exercise any or all of the functions and powers
specified herein;

“Bill of Rights™ means Chapter 2 of the Constitution of the Republic of South Africa,
1996;

“bin” means an approved receptacle for the storage of less than 1,5 cubic metres of
waste which may be supplied by the Council or service provider to premises in terms of
these By-laws;

“bin liner” means an approved loose plastic or other suitable material liner for use in the
interior of a bin;

*building waste” includes all waste produced during the construction, alteration, repair
or demolition of any structure, and includes building rubble, earth, vegetation and rock
dispiaced during such construction, alteration, repair or demolition;

“hulky waste” means business waste or domestic waste which by virtue of its mass,
shape, size or guantity is inconvenient to remove in the routine door-to-door council
service provided by the Council or service provider;

“husiness waste” means waste, other than hazardous waste, healthcare risk waste,
building waste, industrial waste, garden waste, bulky waste and special industrial waste,
generated on premises used for non-residential purposes;

“commercial services” means any service, excluding council services, relating or
connected to accumulating, collecting, managing, recycling, sorting, storing, treating,
transporting, disposing, buying or selling of waste or any other manner of handiing waste;

“container” means an approved receptacle having a capacity greater than 1,5 cubic
metres for the temporary storage of waste in terms of these By-laws;

“Gouncil” means —
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(a)} the Municipal Council of Mthonjaneni Local Municipality established by Provincial
Notice No. 344, 2000, as amended, or its successor in title, and any committee or
person to which or whom an instructiocn has been given or any power has been
delegated or sub-delegated in terms of, or as contemplated in, section 59 of the
Systems Act or, where the context so requires, means the aforesaid Mthonjaneni
Local Municipality; or

(b) a service provider in respect of any power, function or duty of the Councit as
contemnplated in paragraph (a), assigned by it for the purpose of these By-laws to
that service provider in terms of section 81(2) of the Systems Act;

“council services” means a municipal service relating to the collection of waste,
including domestic waste, business waste and dailies, provided exclusively by the
Council or service providers in accordance with the provisions of the Systems Act and
Chapter 6 of these By-laws, and which in the case of business waste extends only to
waste deposited in bin liners, bins and 240 litre wheeled bins;

“damage to the environment” means any poliution, degradation or harm to the
environment whether visible or not;

“dailies” means putrescible waste generated by hotels, restaurants, food shops,
hospitals, and canteens that must be collected on a more frequent basis, normally a daily
basis, to prevent the waste from decomposing and presenting a nuisance, environmental
or health risk;

“domestic waste” means waste generated on premises used solely for residential
purposes and purposes of public worship, including halls or other buildings used for
religious purposes, but does not include business waste, building waste, garden waste or
bulky waste;

“dump” means placing waste anywhere other than an approved receptacle or a place
designated as a waste handling facility or waste disposal facility by the Council or service
provider;

“DWAF” means the National Department of \Water Affairs and Forestry;

“enforcement notice” means a notice issued by an authorised official under section 39
of these By-laws;

“environment” means the surroundings within which humans exist made up of —
(a) the land, water and atmosphere of the earth;
(b} micro-organisms, plant and animal life;

{c) any part or combination of (a) and (b) and the interrelationships among and between
them, and

(d)y the physical, chemical aesthetic and cultural properties and conditions of the
foregoing that influence human health and well-being;
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“environmental emergency” means any unexpected or sudden occurrence that may
cause or has caused serious harm to human health or damage to the environment,
regardiess of whether the potential for harm or damage is immediate or delayed,;

“firm” includes any juristic person or any assaciation of persons established or operating
in the Republic of South Africa;

“garden waste” means waste generated as a result of normal domestic gardening
activities, including grass cuttings, leaves, plants, flowers and other similar small and light
organic matter, but does not include tree branches with a diameter thicker than 40mm at
any point of its length, bulky waste or any waste generated as a result of garden service
activities;

“garden service” means the provision of gardening services by a licensee including the
cutting of grass, pruning of trees or any other horticultural activity including landscaping,
to any domestic, business, commercial or industrial premises;

“garden waste handling facility” means a waste handling facility that receives and
temporarily stores garden waste or any other recyclable waste,

“hazardous waste” means waste containing or contaminated by poison, a corrosive
agent, a flammable substance having an open flash-point of less than 90°C, an
explosive, radioactive material, a chemical or any other waste that has the potential even
in low concentrations to have a significant adverse affect on public health or the
environment because of its inherent toxicological, chemical and physical characteristics;

“health care risk waste” means all hazardous waste generated at health care facilities
such as hospitals, clinics, laboratories, medical research institutions, dental and medical
practitioners and veterinarians;

“industrial waste” means waste generated as a result of manufacturing, maintenance,
fabricating, processing or dismantling activities, but does not include building waste,
business waste, dailies, special industrial waste, hazardous waste, health care risk waste
or domestic waste;

“land reclamation” means the planned and engineered disposal of inert or other
appropriate waste for the purpose of constructing any facility or changing the natural
features of any piece of land;

“level of service” means the frequency of the council service and the type of service
point;

“licensee” means any person who has obtained a licence in terms of Chapter 7 of these
By-laws;

“litter” means any cobject or matter which is discarded by a person in any place except in
an approved receptacle provided for that purpose or at a waste handling facility or waste
disposal facility;

“local community” in relation to the Council means that body of persons comprising—
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(a) the residents of the Council;
(b) the ratepayers of the Council:

(c) any civic organisations and non-governmental, private sector or iabour organisations
or bodies which are involved in local affairs within the Council; and

(d) visitors and other people residing outside of the Council who, because of their
presence in the Council, make use of services or facilities provided by the Council;

“nuisance” means any injury, harm, damage, inconvenience or annoyance to any
person which is caused in any way whatsoever by the improper handling or management
of waste, including but not limited to, the storage, placement, collection, transport or
disposal of waste or by littering;

“occupier” includes any person in actual occupation of the land or premises without
regard to the title under which he occupies, and, in the case of premises iet to lodgers or
various tenants, includes the person receiving the rent payable by the lodgers or tenants
whether for his own account or as an agent for any person entitled thereto or interested
therein;

“owner” includes any person that has the title to any premises or land or any person
receiving the rent or profits of any land or premises from any tenant or occupier thereof,
or who would receive such rent or profits if such land or premises were let, whether for
his own account or as an agent for any person entitled thereto or interested therein:
Provided that the “"owner” in respect of the premises on the Sectional Title Register
opened in terms of section 12 of the Sectional Titles Act, 1986 (Act No. 95 of 1986),
means the body corporate as defined in that Act, in relation to such premises;

“person” means natural person or firm and includes licensees;

“pollution™ means any change in the environment caused by —

(a) substances; or

(b) noise, odours, dust or heat, emitted from any activity, including the storage or
treatment of waste or substances, construction and the provision of services,
whether engaged in by any personh or an organ of state,

where that change has an adverse effect on human health or weli-being or on the

composition, resilience and productivity of natural or managed ecosystems, or on

materials useful to people, or will have such an effect in the future;

“premises” means an erf or any other portion of land, including any buiiding thereon or
any other structure utilised for business, industrial or residential purposes;

“prescribed fee” means a fee determined by the Councit by resolution in terms of
applicable legislation;

“public place” includes any public building, public road, overhead bridge, subway, foot

Page 5 of 37



The Provincial Gazette of KwaZulu-Natal 27 September 2007

pavement, footpath, sidewalk, lane, square, open space, garden park, enclosed space
vested in a Council, and any road, place or thoroughfare however created which is in the
undisturbed use of the public or which the public has the right to use or the right to
access;

“public road” means any road, street or thoroughfare or any other place (whether a
thoroughfare or not) which is commonly used by the public or any section thereof or to
which the public or any section thereof has a right of access and includes —

(a) the verge of any such road, street or thoroughfare;
(p) any bridge, ferry, or drift traversed by any such road, street or thoroughfare: and

(c) any other work or object forming part of or connected with or belonging to such
road, street or thoroughfare;

‘“radioactive material” means any substance consisting of, or containing, any
radioactive nuclide, whether natural or artificial;

“radioactive waste” means any radioactive material which is or is intended to be
disposed of as waste;

“recyclable waste” means waste which has been separated from the waste stream, and
set aside for purposes of re-use, reclamation or recycling;

“resident” means in relation to a Council a person who is ordinarily resident in the
Council;

“road reserve” means that portion of a road, street or thoroughfare improved,
constructed or intended for vehicular traffic which is between the edges of the roadway or
that portion of a road, street or thoroughfare, including the sidewalk, which is not the
roadway or the shouider;

“service delivery agreement” means an agreement between the Council and a service
provider in terms of which the service provider is required to provide council services;

“service provider” means any person who has entered into a service delivery
agreement with the Council in terms of the Systems Act;

“special industrial waste” means waste consisting of a liquid, sludge or solid
substance, resulting from a manufacturing process, industrial treatment or the pre-
treatment for disposal purposes of any industrial or mining liquid waste, which in terms of
the Council's drainage or sanitation By-laws may not be discharged into a drain or a
sewer;

“Structures Act” means the Local Government : Municipal Structures Act, 1998 (Act No.
117 of 1898),

“sustainable development” means the integration of social, economic and

environmental factors into planning, implementation and decision-making so as to
procure that deveiopment serves present and future generations;
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(2)

“Systems Act” means the Local Government : Municipal Systems Act, 2000 (Act No. 32
of 2000);

“target” means any desired air, water quality or waste standards contained in any
legistation;

“tariff” means the user charge for the provision of council services, determined and
promulgated by the Council or adjusted by a service provider in terms of Tariff Policy By-
laws adopted under section 75 of the Systems Act;

“waste” means any undesirable or superfluous matter, material, by-product or residue of
any process of activity that has been discarded, accumulated or stored for the purpose of
discarding, re-use, reclamation or recycling. Waste products may be liquid or solid and
may include products that contain a gaseous component and may originate from
domestic, commercial or industrial activities, but does not include —

(a) matter processed as part of sanitation services under the Water Services Act {Act
No. 107 of 1997);

{b) any gas or gasecus product which may be regulated by nationa! or provincial
legislation; or

{c) any radioactive material save where these By-laws specifically permit it to be
handled;

“waste disposal facility” means any facility or site which receives waste for disposal
thereof, and which is operated in terms of a permit obtained from DWAF or any other
competent authority or where such a facility is an incinerator, registration or such
permission as is required by law, and includes garden waste handling facilities;

“waste generator” means any person or firm that generates or produces waste;

“waste handling facility” means any facility that accepts, accumulates, handles,
recycles, sorts, stores or treats waste prior to its transfer for incineration or final disposal;

“workplace” means any place within the Council on or in which or in connection with
which, a persan undertakes council services or commercial services; and

“wrapper” means a plastic or other suitable or approved material covering that totally
encloses bales or slugs of compacted waste,

Words applying to any individual shall include persons, companies and corporations, and
the mascuiine gender shall include females as well as males, and the singular number
shall include the plural and vice versa.

2, PRINCIPLES

(1)

The Council has the responsibility to ensure that all waste generated within the Council is
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(2)

)

3. MAIN

(N

2)

(a) collected disposed of or recycled in accordance with these By-laws; and

(b) that such collection disposal or recycling takes account of the waste
management hierarchy set out in subsection (2) bejow.

The underlying principle of these By-laws is to establish a waste management hierarchy
in the following order of priority:

(a) avoidance, waste minimisation and waste reduction;
(b) re-use;

(c) recycling, reprocessing and treatment; and

{d) disposal.

Any official involved in the application of these By-laws must, as far as reasonably
possible, take into account the hierarchy referred to in subsection (2).

OBJECTS

The main objects of these By-laws are —
{(a) the reguiation of the collection, disposal and recycling of waste;

(b) the regulation of the provision of council services by service providers and
commercial services by licensees; and

{c) enhancing sustainable development.

in pursuing the main objects of these By-laws, and in particular the object set out in
subsection (1), the Council must -

(a) endeavour to ensure that local communities are involved in the deveiopment of
local waste plans;

{s)] endeavour to minimise the consumption of natural resources;

{c) promote the recycling and re-use of waste;

{d) encourage waste separation to facilitate re-use and recycling;

G)] promote the effective resourcing, planning and delivery of council services and
commercial services;

f endeavour to achieve integrated waste planning and services on a local basis;

(9) promote and ensure environmentally responsible council services and
commercial services; and

(h} endeavour to ensure compliance with the provisions of these By-laws.

4. DUTY OF CARE

(1

Every person has a duty to manage any waste generated by his activities or the activities
of those persons working under his direction in such a manner that the waste does not
cause harm to human health or damage to the environment. In particular —

(a) no person may engage in council services or commercial services in a manner
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5.

(3)

that results in, or creates a risk of harm to human health or damage to the
environment, except insofar as such risk of harm or damage is an unavoidable
aspect of the council services or waste management service and has been
authorised by the Council; and

(b} every person who generates waste or engages in council services or commercial
services must take all reasonable measures to prevent any other person from
contravening subsection (1) above in relation to that waste.

Without limiting its generality, subsection (1) applies to an owner of land, premises or
equipment, a persecn in control of land, premises or equipment or a person who has a
right to use the land, premises or equipment on which or in which —

(a) any activity or process is or was performed or undertaken; or
(b) any other situation exists, which causes, or is likely to cause, harm to human
health or damage to the environment.

Any person subject to the duty imposed in subsection (1) may be required by the Council
or an authorised official to take measures to ensure compliance with the duty.

The measures referred to in subsection (1) that a person may be required to undertake
include —

(a) investigation, assessment and evaluation of the impact that their activities, the
process or a situation have on the environment;

(b} informing and educating employees about the environmental risks of their work
and the manner in which their tasks must be performed in order to avoid causing
damage to the environment;

(c) ceasing, modifying or controlling any act, process, situation or activity which
causes damage to the environment;

(d) containing or preventing the movement of pollutants or other causes of damage
to the environment;

(&) eliminating er mitigating any source of damage to the environment; or
) rehabilitating the effects of the damage to the environment.

CHAPTER 2
WASTE MANAGEMENT PLANNING, POLICY AND STRATEGY

PART 1 : LOCAL WASTE PLANS

DEVELOPMENT OF LOCAL WASTE PLANS

N

The Council must prepare a Local Waste Plan for the Council within one year of
commencement of these By-laws, which plan must be implemented within four years of
the commencement of these By-laws. The objectives of the Local Waste Plan include —
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(a) establishing a means of ensuring that waste is collected, re-used, recycled or
disposed of without causing harm to human health or damage to the environment
and, in particular, without —

) risk to water, air, scil, piants or animals;
(i) causing nuisance through noise or odours; or

(iii) adversely affecting rural or urban areas or areas of special interest;

() establishing an integrated network of waste handling and waste disposal facilities
to ensure that —

{i comprehensive and adequate council services and commercial services
are established within the Council;

(i) the disposal of waste occurs at accessible waste disposal facilities; and

(iii) the most appropriate methods and technclogies are used in order to
ensure a high level of protection for and prevention of damage to the
environment and harm to human health;

(iv) encouraging the minimisation or reduction of waste;

(v) promoting the recovery of waste by means of recycling or re-use through
proven alternative technology ; and

(vi) any other object which would enhance sustainable development.
6. SCOPE, PREPARATION AND AMENDMENT OF THE LOCAL WASTE PLAN
&) The Local Waste Plan includes but is not be limited to the following matters -
(a) | population and development profiles within the Council;

(b) an assessment of all significant sources and generators of waste within the
Council;

{c) an assessment of the quantities and classes of waste currently generated and
projected to be generated within the Council;

(d) an assessment of the existing markets, council services, commercial services
and waste handling and waste disposal facilities for each waste category;

{e) an assessment of the existing options for waste reduction, management and
disposal within the Council;

) an assessment of the number of persons within the Council who are not

receiving council services and proposed strategies and targets for providing
these services to such persons;
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2)

2)

(3)

(9)

(n)
(i)
0
(k)

()
(m)

(n)

(0)

proposed strategies and targets for managing and reducing waste in the Council
and for the efficient disposal of waste that cannot be re-used or recycled;

strategies for waste education and initiatives for separating waste at its source;
strategies for raising awareness of waste management issues;
strategies for establishing the information system as required in section 7;

an implementation programme that identifies the required time-frames, resources
and responsibilities for achieving these strategies and targets;

a mechanism for monitoring performance in light of these targets and strategies;

current and anticipated waste collection, transportation, transfer and disposal
costs;

a consideration of how the Local Waste Plan relates to ather relevant plans of
the Council; and

such other matters as may he required by any other legisiation, regulation or
guidelines.

In preparing the Local Waste Plan, the Council must —

(@)

(a)

(b)

(©

(d)

take into consideration any Integrated Development Plan or Land Development
Objectives of the Council, and the requirements of any national or provincial
jegislation or policy;

consult with the local community, as required by the Systems Act;

take reasonable steps to bring its Draft Local Waste Plan to the notice of the
local community by inviting comment thereon from members of the local
community. Not less than two months must be allowed for submitting such
comments, and the finalisation of the Local Waste Plan must be after considering
any comment received from the local community;

send copies of the Draft Local Waste Plan to the Minister of Environmental
Affairs and the Minister of Water Affairs and Forestry, and neighbouring
Municipalities for their information; and

send a copy of the Draft Local Waste Plan to the KwaZulu-Natal Province for
comment and finalise the local waste plan after considering such comment.

The Council may amend the Local Waste Plan from time to time and must review the
plan at least every five (5) years. Such amendments or reviews must be conducted in
consultation with the local community.

The Council must publish a report once a year on the implementation of the plan. The
report must include-
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(a) a description of activities and measures taken to achieve the objects of the plan;
{b) an indication of whether the objects of the plan are being achieved, and if not,
and explanation of problems which have undermined the achievement of the
objects;
(c) details of convictions under these By-laws; and
(d) a description of significant incidents of dumping.
PART It : INFORMATION SYSTEM
7. ESTABLISHMENT OF AN INFORMATION SYSTEM

{n The Council must establish and maintain an Information System which records how
waste is managed within the Council,

(2) The Information System may include any information relating to or connected to the
management of waste within the Council.

3 Detaiis regarding the implementation of the Information Systern will be set out in the
Local Waste Plan referred to in section 6.

4 The local community is entitled to reasonable access to the information contained in the
information System, subject to any limitations imposed by law. In giving effect to this
right, the Council must -

(a) at the request of a member of the local community, provide information contained
in the Information System;

(b) take steps to ensure that the information provided is in a format appropriate for
lay readers; and

(c) may impose a fee for providing such informaticn in order to cover the cost of
providing the information requested.

8. PURPOSE OF THE INFORMATION SYSTEM

0 The purpose of the information system is for the Council to -

(a) record data relating to the implementation of the Local Waste Plan and the
management of waste in the Council;

{b) record information held by the Council in relation to any of the matters referred to
in subsection (1}{a) — (e);

{c) furnish information upon request or as required by law to provincial and national
government;

{d) gather information regarding potential and actual waste generators, service
providers and licensees;

(@) provide information to waste generators, service providers, licensees and the
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local community in order to —
(i) facilitate monitoring of the performance of the Council, service providers

9.

10.

and licensees, and, where applicable, waste generators;
(i) stimulate research; and

(iif) assist the Council to achieve the main objects of these By-laws.

PROVISION OF INFORMATION

{1 The Council may, subject to the provisions of any other law including the common law
require any waste generator, licensee, service provider or person involved in or
associated with the provision of council services or commercial services within the
Councit to furnish information to the Council that may reasonably be required for the
information System. Such information may concern —

(@)

(b)
(c)
(d)

v

significant sources of waste generation and the identification of the generators of
waste,

gquantities and classes of waste generated;

management of waste by waste generators;

waste handling and waste disposal facilities;

population and development profiles;

reports on progress in achieving any waste management targets;

the management of radioactive waste;

any information which has been compiled in accordance with subsection (1);
markets for waste by class of waste or category; and

any other information required by legislation, regulation or guidelines.

(2) The Council may, at its discretion, determine when and how often information must be
furnished.

MANNER OF ENGAGING IN WASTE MINIMISATION INITIATIVES

Notwithstanding the need to promote waste minimisation recycling and re-use of waste, no
person may undertake minimisation initiatives in such a manner that is likely to cause or to
increase the risk of harm to human health or damage to the environment,
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11.

12.

CHAPTER 3
COUNCIL SERVICES

PART | : PROVIDING ACCESS TO COUNCIL SERVICES
DUTY TO PROVIDE ACCESS TO COUNCIL SERVICES

(1) The Council has an obligation to the local community to progressively ensure efficient,
affordable, economical and sustainable access to council services.

(2) This duty is subject to —

(a) the obligation of the local community to pay the prescribed fee, for the provision
of council services, which must be priced in accordance with any nationally
prescrivped norms and standards for rates and tariffs; and

(&) the right of the Council to differentiate between categories of users and
geographical areas when setting service standards and leveis of service for the
provision of council services. In exercising the right in this subsection, the
Council must comply with national legislation and have regard to the factors set
out in subsection (1).

(3) The Council must take the following factors into account in ensuring access to council
services :

(a) the waste management hierarchy set out in section 2;
{b) the need to use resources efficiently;

{c) the need for affordability;

(d) the requirements of operational efficiency;

(e) the requirements of equity; and
) the need to protect human health and the environment.

THE PROVISION OF COUNCIL SERVICES

) The Council must as far as reasonably possible and subject to the provisions of these
By-laws —

{a) provide for the collection of domestic waste, business waste and dailies on a
regular basis, which in the case of dailies requires collection on a daily basis; and

(b) provide recycling facilities,

at a cost to end users determined in accordance with the prescribed fee promulgated by
the Council.

(2) in relation to councit services, the Council may determine —

(a) the quantities of waste that will be collected;
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(3

(4)

(5)

(6)

(7)

{b) which residential or commercial premises require council services more
frequently than the regular collection service for reasons of health, safety and
environmental protection;

(c) the maximum amount of waste that may be placed for coliection without the
provision of an additional service or the imposition of an additional tariff, and

{(d) specify requirements for the provision of waste storage areas and access to such
areas in respect of new premises which are constructed after the
commencement of these By-laws.

The Council may provide, or require the generator of the waste to provide, and approved
receptacle for the storage of domestic waste, business waste and dailies pending
collection. Where such receptacle is provided by the Council, it remains the property of
the Council.

In providing council services, the Council or service provider may determine or designate

(a) collection schedules;
(b) locations for placing approved receptacies for collection;

{c) which types of waste generated by the occupier of any premises are recyclable
waste and determine the conditions for their storage or collection; and

{d) which waste items are unsuitable for collection.

The Council or service provider may require a generator of dailies and business waste to
compact that portion of the waste that is compactable. Such a requirement may be
imposed where the guantity of dailies or business waste generated on premises requires
daily removal of more than the equivalent of eight 240-litre bins and where, in the opinion
of the Council or service provider, the major portion of such waste is compactable. The
occupier of premises may elect to compact any voiume of such waste and place itinto an
approved receptacle or wrapper approved by the Council or service provider: Provided
that-

(a) the capacity of the wrapper must not exceed 85 litres and the mass of the
wrapper and contents must not exceed 35 Kilograms;

(b) after the waste has been compacted and put into the wrapper, it must be placed
in the approved receptacle and must be stored s¢ as to prevent damage to the
wrapper or any nuisance arising until collected.

Any approved receptacle used in terms of subsection (3) may be collected, emptied and
returned to the premises of the Council or service provider at such intervals as it may
deem necessary.

The Council or service provider may review any decisions taken in terms of subsection
(B) at any time.
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(8) The Council or service provider must notify all generators of domestic waste, business
waste and dailies of any decisions taken in terms of subsections (6) or (7) in writing.
PART Il : USING COUNCIL SERVICES
13. OBLIGATIONS OF GENERATORS OF DOMESTIC WASTE, BUSINESS WASTE

AND DAILIES

0] Any person generating domestic waste, business waste and dailies (other than waste
which has been designated by the Council as recyciable) must place domestic waste,
business waste and dailies in an approved receptacle.

(2) No person may aflow an animal in his control to interfere with, overturm or damage a
receptacie, which has been placed for coliection.

(3) The occupier of premises must ensure that —

(a)

()

{d)

(e)

4

no hot ash, unwrapped glass or other domestic waste, business waste and
dailies which may cause damage to approved receptacles or which may cause
injury to the Councii or service provider's employees while carrying out their
duties in terms of these By-laws, is placed in approved receptacles bhefore
suitable steps have been taken to avoid such damage or injury;

no material, including any liquid, which by reason of its mass or other
characteristics is likely to render such approved receptacles unreasonably
difficult for employees of the Council or service provider to handle or carry, is
placed in such receptacles;

every approved receptacle on the premises is kept closed save when waste is
being deposited in it or discharged from it, and every approved receptacle is kept
in a clean and hygienic condition;

the approved receptacle delivered by the Council is not used for any purpose
other than the storage of domestic waste, business waste and dailies and, in
particular, that no fire may be lit in a bin or container;

the approved receptacle is placed outside the entrance to the premises before a
time and on a day of the week specified by the Council or service provider by
notice to the owner or occupier of the premises, except where, on written
application to the Council, the Council has indicated in writing that it is satisfied
that a person is physically infirm or otherwise incapable of complying with the
notice; and

the approved receptacle, placed in accordance with subsection (3) must be
undamaged and properly closed so as to prevent the dispersal of its contents.

(4) The owner or occupier of premises must provide space and any other facilities deemed
necessary by the Council or service provider on the premises for the storage of approved
receptacles.

(5 The space provided in terms of subsection (4) must -
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15.

(6)

(a) be in such a position on the premises as will allow the storage of approved
receptacles without their being visible from a street or public place;

(b} where dailies are generated on the premises —

i be in such a position as will allow the collection and removal of such
waste by the Council or service provider's employees without hindrance;
and

(i) be not more than 20m from the entrance to the premises used for the

collection of waste by the Council of service provider;

(c) be so located as to permit convenient access to and egress from such space for
the Council or service provider's waste collection vehicles;

(d) comply with any further reasonable requirements imposed by the Council or
service provider by notice to the owner or occupier of the premises; and

(e) be constructed in accordance with the requiremenis of any applicable building
regulations.

The occupier of premises must place or cause the approved receptacies to be placed in
the space provided in terms of subsection (4) and must at all times keep them there,
save that —

(a) in the case of buildings erected, or buildings, the building plans of which have
been approved, prior to the coming into operation of these By-laws, or

(b) in the event of the Council or service provider being unable to collect and remove
waste from the space provided in terms of subsection (4),

the Council or service provider may, having regard to the avoidance of nuisance and the
convenience of collection of waste, indicate a position within or outside the premises
where the approved receptacles must be placed for the collection and removal of such
waste and such receptacles must then be placed in such position at such times and for
such period as the Council or service provider may require.

THE PRESCRIBED FEE FOR COUNCIL SERVICES

The Council may either levy rates on property or determine tariffs (or both) for the provision of
council services.

LIABILITY TO PAY FOR COUNCIL SERVICES

(1

The owner of premises is liable to the Council to pay the prescribed fee for the provision
of councit services, and is not entitled to exemption from the liabitity to pay the prescribed
fee by reason of his not making use, or of making a partial or limited use, of council
services regardless of whether the Councii provides such services directly or through a
service provider,
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(2) The prescribed fee becomes due and payable on the same date as the general
assessment rate levied.

CHAPTER 4
COMMERCIAL SERVICES

PART | : PROVISION OF COMMERCIAL SERVICES BY LICENSEES AND FLOW CONTROL

16.

17.

18.

19.

PROVISION OF COMMERCIAL SERVICES BY LICENSEES

(1) Save in the case of garden waste, only a licensee may provide commercial services.

(2) Any person requiring commercial services must satisfy himself that the contractor is
licensed to collect and dispose of the category of waste that has been generated and
must take reasonable steps to ensure that the relevant waste is collected and disposed
of in terms of these By-laws.

PROVISION FOR COUNCIL CO-ORDINATION OF WASTE DISPOSAL

The Council may direct, by a notice published in the Provincial Gazelte, that a category of waste
be disposed of at a particular depot or disposal site. No person may dispose of such waste other
than as specified in the notice gazetted under this section or as specified by the Councii under
other empowering legislation prior to the coming into operation of these By-laws.

STORAGE OF BUSINESS, INDUSTRIAL AND RECYCLABLE WASTE

M The owner or accupier of premises on which business, industrial or recyclabie waste is
generated must ensure that until such time as such waste is coliected by a licensee from
the premises on which it was generated —

(a) the waste is stored within a bulk container or other approved receptacle; and

(b) no nuisance, including but not limited to dust, is caused by the waste in the
course of generation, storage, or collection.

COLLECTION AND DISPOSAL OF INDUSTRIAL, BUSINESS AND RECYCLABLE
WASTE

1) The owner or occupier of premises generating business, industrial and recyclable waste
must ensure that —

(a) the container in which the waste is stored may not be kept in a public place
except as required for collection;

(b) the waste is collected by a licensee within a reasonable time after the generation
thereof; and

(€) that the service rendered by the licensee must only be in respect of that portion
of the business, industrial or recyclable waste authorised in its licence.
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20.

21.

(2)

A licensee must dispose of business, industrial or recyclable waste at a waste handling
facility or waste disposal facility designated by the Council as a waste disposal facility for
that purpose in terms of section 17 above and in accordance with the provisions of
section 18.

PART lll : GARDEN WASTE AND BULKY WASTE

STORAGE, COLLECTION AND DISPOSAL OF GARDEN WASTE AND BULKY
WASTE

M

(2)

)

4)

)

The owner or occupier of the premises on which garden waste is generated may
compost garden waste on the property, provided that such composting does not cause a
nuisance.

The occupier of the premises on which garden waste is generated and not composted or
on which bulky waste is generated must ensure that such waste is collected and
disposed within a reasonable time after the generation thereof.

Any persan or licensee may remove garden waste and buiky waste: Provided that once
such waste has been collected from the premises on which it was generated, it is
deposed at a garden waste handling facility in accordance with the provisions of section
20Q.

At the written request of the occupier of premises the Council or service provider may, in
its sole discretion, deliver an approved receptacie for the purpose of storing garden
waste in addition to any approved receptacle delivered to the premises for the storage of
domestic waste. The provisions contained in section 20, read with the necessary
changes, must apply, to an approved receptacie delivered in terms of this section but
which is to be used for the storage of garden waste.

Where, in the course of providing council services, the Council or the service provider
providing the service, is of the opinion that it would cause inconvenience to members of
the public not, at the same time, to remove garden and bulky waste, the Council or
service provider may remove such waste if such waste has been placed in an approved
receptacle referred to in section 20 in the space designated for domestic waste, in which
event the tariff for domestic waste, read with the necessary changes, must apply.

PART IV : BUILDING WASTE

GENERATION OF BUILDING WASTE

(N

(2)

The owner or occupier of premises on which building waste it to be generated must notify
the Council, in writing, of the intention to generate building waste and of the proposed
manner for its removal at least fourteen (14) days prior to the intended generation of
such waste.

The owner or occupier of such premises must ensure that —

(a) untii disposal, all building waste, together with the containers used for the
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23.

24.

storage, collection or disposal thereof, is kept on the premises on which the
waste was generated;

(b) the premises on which the buiiding waste is generated does not become
unsightly or cause a nuisance as a result of accumulated building waste;

(c) any building waste which is blown off the premises is promptly retrieved; and

(d) pursuant to any instructions from the Council, any structure necessary to contain
the building waste is constructed.

STORAGE OF BUILDING WASTE

(1)

(2)

(3)

The owner or occupier of premises may apply to the Council for written consent to place
an approved receptacle for the storage and collection of building waste in the road
reserve for the period of such consent.

Any consent given in terms of subsection (1) may be subject to such conditions as the
Council may consider necessary.

Every approved receptacle, authorised in terms of subsection (1) and used for the
removal of building waste, must —

(@) have clearly marked on it the name, address and telephone number of the
person in control of such approved receptacle;

(b) be fitted with reflecting chevrons or reflectors which must completely outline the
front and the back thereof; and

(c) be covered at all times other than when actually receiving or being emptied of
such waste so that no displacement of its contents can occur.

COLLECTION AND DISPOSAL OF BUILDING WASTE

(h

)

The owner or occupier of premises on which building waste is generated must ensure
that the waste is disposed of by a licensee.,

All building waste must be disposed at a waste disposal facility designated for that
purpose by the Council in terms of a notice under section 23, uniess the Council has
given written consent for the building waste to be used for the purpose of land
reclamation or for recycling.

PART V : SPECIAL INDUSTRIAL, HAZARDOUS OR HEALTH CARE RISK WASTE

GENERATION OF SPECIAL INDUSTRIAL, HAZARDOUS OR HEALTH CARE RISK
WASTE

(H

No person may carry on an activity which may cause special industrial, hazardous or
health care risk waste to be generated, without notifying the Council, prior to the
generation of such waste, of the composition of such waste, the estimated guantity
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25.

26.

generated, the method of storage, the proposed duration of storage, the manner in which
it will be collected and disposed, and the identity of the licensee removing such waste:
Provided that where such waste is being generated as a result of activities which
commenced prior to the commencement of these By-laws, the generator must notify the
Council within six months of the commencement of these By-laws.

If so reguired by the Council, the notification referred to in subsection (1) may be
substantiated by an analysis of the composition of such waste certified by an
apprepriately qualified industrial chemist.

The person referred to in subsection (1) must notify the Council in writing of any changes
occurring with respect to the generation, composition, quantity and method and location
of disposal of the special industrial, hazardous, or health care risk waste.

STORAGE OF SPECIAL INDUSTRIAL, HAZARDOUS OR HEALTH CARE RISK
WASTE

(M

(2)

€

4)

Any person carrying on an activity which may cause special industrial, hazardous or
health care risk waste must ensure that the special industrial, hazardous or health care
risk waste generated on the premises is kept and stored thereon until it is collected from
the premises.

Special industrial, hazardous or health care risk waste stored on premises must be
stored in such a manner that it does not become a nuisance or cause harm to human
health or damage to the environment, and in accordance with the requirements of any
applicabie building regulations or additicnal By-laws.

Special industrial, hazardous or health care risk waste must be stored in an approved
receptacle for a period not exceeding any maximum period stipulated by the Council
before collection.

The Council may enact additiocnal By-laws providing guidelines for the management of
health care risk waste.

COLLECTION AND DISPOSAL OF SPECIAL INDUSTRIAL, HAZARDOUS OR
HEALTH CARE RISK WASTE

(1

(2)

Only licensees may transport special industrial, hazardous and health care risk waste
and must do so in accordance with the requirements of the Councii, stipulated as licence
conditions or in additional By-laws, in respect of the type of vehicle, the markings and
manner of construction of such vehicle, procedures for safety and cleanliness, and
documentation relating to the source, transportation and disposal of such waste, and the
requirements of any other legislation,

A licensee licensed to collect and dispose of special industrial, hazardous or health care
risk waste, must inform the Council at those intervals the Council may stipulate in the
licence or elsewhere, about the removal of special industrial, hazardous or health care
risk waste, the date of such removal, the quantity, the composition of the waste removed
and the facility at which the waste has been disposed.
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(3) A licensee must dispose of special industrial, hazardous or health care risk waste at a
waste disposal facility designated by the Council as a waste disposal facility for that
purpose and in accordance with the provisions of section 25.

CHAPTER S
TRANSPORTATION AND DISPOSAL OF WASTE

27. TRANSPORTATION OF WASTE
(M Notwithstanding the provisions of any other legislation, no person may —

(a) operate a vehicie for the conveyance of waste upon a street unless the vehicle
has a body of adequate size and construction for the type of waste being
transported;

(b) fail to maintain the vehicles used for the conveyance of waste in a clean, sanitary
and roadworthy condition at all times;

(c) cause or permit any waste being transported in or through the Council to become
detached, leak or fall from the vehicle transporting it, except at a waste disposal
facility;

(d) knowingly dispose waste at a waste disposal facility that is not permitted to
accept such waste.

28. DISPOSAL OF WASTE

(1) Waste generated within the Council must be dispased of at a2 waste disposal facility that
has been permitted to accept and dispose of such waste in terms of section 17 and in
accordance with the provisions of any other law regulating the disposal of waste.

(2) No person may burn waste either in a public or private place except at an authorised
incinerator operated by a licensee, or other than at a place designated by the Council for
such purpose.

(3) Notwithstanding the provisions of subsection (1), any person may dispose of those forms
of recyclabie waste specified by the Council in a notice in terms of section 17 or
eisewhere at designated garden waste handling facilities, but may do so only if all such
waste is brought to the facility in vehicles abie to carry a maximum load of cne tonne or
less.

(4) The disposal of waste at any waste disposal facility may, in addition to any conditions
imposed by a competent authority, be subject to such conditions as the Council may from
time to time specify, including the hours of opening and clasing, the nature of the waste
which may be disposed of, the position in any such waste dispesal facility in which the
waste may be placed and any other matter which the Council considers necessary to
ensure the environmentally sound management of waste.

(5) Evety person who enters a waste disposal facility must —
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(6)

(7)

(8

C)

(10)

(M

(a enter the waste disposal facility at an access point determined by the operator of
the waste disposal facility;

(b) on request, provide the Council or the operator of the waste disposal facility with
any information regarding the composition of the waste; and

(c) follow all instructions issued by the operator of the waste disposal facility in
regard to access to the actual place where, and the manner in which, the waste
should be deposited.

No person may -

(a) bring any liquor or intoxicating or narcotic substance onto a waste disposal facility
or enter such facility in an intoxicated state;

(b) enter a waste disposal facitity for any purpose other than the disposal of waste in
terms of these By-laws, unless authorised to do so by the operator of the waste
disposal facility or the Council and then only at such times and on such
conditions as the Council or operator may from time to time determine:;

(c) dispose of waste at a waste disposal facility which is not permitted for such
waste; or

() light any fire upon or near any disposal area without authecrisation.

Any person who contravenes subsection (8) will be liable for all reasonable costs
incurred by the Council in removing or otherwise dealing with waste improperly disposed
of at a waste disposal facility.

The operator of the waste disposal facility may at any time require a vehicle or a
container on a vehicle that has entered the waste disposal facility for the purposes of
disposing waste to be weighed at a weighbridge.

The Council, the operator of the waste disposal facility, an authorised official or any other
persons duly authorised by the Council may, at a waste disposal facility, inspect the
content and nature of waste to be disposed of or processed and may take sampies and
test any waste found on any vehicle to ascertain its composition.

Any person contravening any of the provisions of this section may be refused entry or be
removed from a disposal waste disposal facility.

CHAPTER 6
SERVICE PROVIDERS

AGREEMENT, DELEGATION AND CUSTOMER CHARTER

The Council may discharge any of its obligations under section 29 of these By-laws by
entering into a service delivery agreement with a service provider or service providers in
terms of the Systems Act.
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(2) Subject to the provisions of the Systems Act or any other legislation, the Council may
assign to a service provider any power enjoyed by the Council under these By-laws:
Provided that the assignment is required for the service provider to discharge an
obligation under its service delivery agreement.

(3) Any reference in these By-laws to “Council or service provider” should be read as the
“Council” if the Council has not entered into a service delivery agreement, and should be
read as “service provider” if the Council has entered into a service delivery agreement.

4 Service providers must provide services in accordance with a customer charter which
must be drawn up in consultation with the Council and which must —

(&) accord with the provisions of these By-laws;

(b) be accessible to the public;

(c) establish the conditions of the service including coitection times; and
(d) provide for the circumstances in which council services may be limited.

CHAPTER 7
LICENSEES

PART I : REGISTRATION
30. REGISTRATION REQUIREMENTS

(M Any person who provides or intends to provide commercial services within the Councii
must register with the Council.

(2) Registration must be by written notification to the Council, and must specify -

(a) the name and the residential and postal address of the person providing
commercial services, and if a company or close corporation, its registration
number, names of its directors or members and the address of its registered
head office;

(b} the nature of the waste management service provided or intended to be provided
by the person;

(©) the scope of the service, which must specify the number of clients served or
intended to be served at the time of registration, the geographical area of
operation and the actual or intended capital expenditure involved, or to be
involved, in rendering the service; and

(d) the disposal facilities it owns or intends to utilise for the disposal of waste it
collects or generates.

(3) The Council must provide proof of registration specifying the name and the residential
and postal address of the registered person and describing the nature of the commercial
services provided or intended to be provided by that person.

4) Where a person has fegistered in terms of subsection (1) and the person —
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{a) acquires a firm providing commercial services;

{b) merges with other persons providing commercial services;
{c) changes ownership;

(d) changes juristic nature;

(e) changes the nature of the commercial services it provides;

h intends to cease providing such services;
(@) is involved in winding-up proceedings; or
(h) increase its gross revenue or client base in excess of 25%,

then that person must notify the Council of that occurrence and, save in the
circumstances set out in subsection (f) or (g), re-register in accordance with the
provisions of subsection (4}.

PART Il : LICENCE TO PROVIDE COMMERCIAL SERVICES

31. LICENCE REQUIREMENTS

(1)

(2)

Subject to section 27, no person may provide commercial services without havirig first
obtained a licence.

Licences issued under these By-laws —

@) are personal to the licensee and incapable of cession or assignment without the
prior written consent of the Council,

{b) are valid for the period stipulated in the licence, which period may not exceed five
(5) years, and may, upon application in terms of these By-laws, be renewed by
the Council for further periods; and

(c) may be suspended or revoked by the Council, on grounds for suspension or
revocation which must be stipulated in the licence.

32. LICENCE APPLICATION

(1)

2

Applications for a licence to provide commercial services must be in writing on a form
prescribed by the Council. The form must specify the information to be included in the
application and the time available for making the application, which period must not be
less than two (2) months in duration.

The Council must consider each application, having regard to the following:

(a) the financial, technical and managerial competency and experience of the
applicant;

(b) the environmental, health and safety record of the applicant;
{c) the nature of the waste management service to be provided; and

(d) any other factors which the Council considers relevant.
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3) After considering the application in terms of subsection (1), the Council must -
(a) approve the application by issuing a licence subject to terms and conditions; or
(b) reject the application, which rejection must be accempanied by reasons.
LICENCE TERMS AND CONDITIONS

(1) When issuing a licence in terms of section 33, the Council may, subject to the provisions
of subsection (2), impose any licence conditions it deems reasonably necessary.

(2) Licences issued by the Council must —
(a) describe the geographical area of operation of the licensee;
(b) specify the licence period and the procedure for any licence renewal;
(c) specify the category cr categories of waste the licensee may manage;

(d) contain a requirement that the licensee must comply with these By-laws, and
applicable provincial and national legislation;

(e) require the licensee to keep monthly records in respect of -

) the quantities of waste received, the tocation of the sources generating
the waste, the identity of the generator and, where the licensee manages
different categories of waste, the quantity of each category managed;

(i) emission levels where the licensee manages a licensed incinerator;

(iii) any activity related to the achievement of local, provincial or national
targets where such targets have been determined, and must include the
results of monitoring such activity;

{iv) any waste minimisation or recycling activities in which the licensee is
involved;

(V) consumer supply figures; and
(vi) complaints received by the pubtic;

(0 require the licensee to have the appropriate property and liability insurance for
any waste disposal or handling facilities owned by it in accordance with an
insurance programme approved by the Council under the iicence, which approval
may not subject the Council to any liability if the insurance programme proves
inadequate;

(@) permit the licensee to conduct any other business activity not regulated in the
licence: Provided that any such business activity does not conflict with or
adversely affect the licensee's obligations under the licence, these By-laws or
any other law, and provided that such activities are separately accounted for;
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(h)

0
(k)

0]

(m)

stipulate procedures for amendment of the licence;

stipulate circumstances under which the licence may be revoked or suspended
by the Council and set out an appeals procedure;

prescribe the payment of a licence fee;

require the licensee to take reasonable steps to prevent his employees from
committing any act or omission in the course of their employment that may cause
harm to humans or damage to the environment;

require the licensee to ensure compliance with these By-laws and conditions by
its employees, agents and sub-contractors, and ensure that sub-contractors are
licensed to store, collect, transport and dispose of any waste stream that they
have been contracted to manage; and

contain any other term or condition that the Council considers relevant.

34. PROHIBITED CONDUCT

(M Licensees may not:

(a)

(b)
(c)
(d)

(e)

(f)

(@

cease operations at a waste disposal facility without a closure plan approved by
DWAF and the Department of Environmental Affairs and Tourism or any other
competent authority;

abandon a waste disposal facility or waste handling facility;
operate in contravention of the terms and conditions of their licence;

fail or refuse to give information, or give false or misleading information when
required to do so in terms of these By-laws;

fail to take all reasonable steps to prevent an act or an omission by an employee
where the employee is or was acting on behalf of the licensee, when such an act
or omission would constitute an offence if it were the act or omission of a
licensee;

dispose of any health care risk waste otherwise than by incineration, unless prior
consent has been obtained from the DWAF: or

dispose of hazardous or special industrial waste otherwise than by disposing of it
at a waste disposal facility which has been permitted for the disposal of this
category of waste.

35. TRANSITIONAL PROVISIONS AND EXEMPTIONS

(1 Any person lawfully providing commercial services within the Council at the time an
application for a licence is made, may continue to provide commercial services white the
licence application is being considered by the Councii.
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2) A Council may at its sole discretion, and having regard to the main object of these By-
laws and its Local Waste Plan, exempt any form of commercial service from the
provisions of Chapter 7 of these By-laws and must indicate the terms and scope of any
exemption in a naotice published in the Provincial Gazette.

CHAPTER 8
LITTERING, DUMPING AND ABANDONED ARTICLES

36. DUTY TO PROVIDE FACILITIES FOR LITTER

(M The Council, or owner in the case of privately owned land, must take reasonable steps to
ensure that sufficient approved receptacles are provided for the discarding of litter by the
public, in any place to which the public has access.

2) The Council, or owner of privately owned land, must ensure that all approved receptacles
installed on the premises for the collection of litter are —

(a) maintained in good condition;
{b) suitably weighted and anchored so that they cannot be inadvertently overturned;

{c) constructed in such a manner as to ensure that they are weatherproof and animal
proof;

(d) of suitable size to contain all litter likely to be generated on the premises and by
the users thereof;

(e) pltaced in locations convenient for the use by users or occupants of the premises
1o discourage littering or the unhealthy accumulation of waste; and

f emptied and cleansed periodically or when full. The emptying and cleansing of
approved receptacles must be sufficiently frequent as to ensure that no
receptacle or its contents may become a nuisance or provide reasonable
grounds for complaint.

(3) In any public place where an approved receptacle has been placed for the depositing of
litter, the Council may put up notices about littering.

37. PROHIBITION OF LITTERING
1) No person may —
(a) cause litter;

(b) sweep any waste into a gutter, onto a road reserve or onto any other public
place;

() disturb anything in, or remove anything from any receptacle which has been
placed for the purposes of collecting litter in such a manner as to cause the
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38.

39.

2)

contents of the receptacie to spill or fall onto the ground around it; and

(d) allow any person under his control to do any of the act contemplated in
paragraphs (a), (b) or {¢) above.

Netwithstanding the provisions of subsection (1), the Council, or owner in the case of
privately owned fand to which the public has access, must within a reascnable time after
any litter has been discarded, dumped or left behind, remove such litter or cause it to be
removed. For the purposes of this section, a reasonable time may mean that period of
time before the litter becomes a nuisance or cause for complaint.

PROHIBITION OF DUMPING AND ABANDONING ARTICLES

(0

(2)

(3
(4)

(5)

No person may, without authorisation, deposit or permit the depositing of any waste
whether for gain or reward or otherwise, upon any land or in any building of which he is
the owner or occupier except where such deposits are made in accordance with the
provisions of these By-laws.

Subject to any provisions to the contrary contained in these By-laws, no person may
leave any article or allow any articie under his or her control to be left at a place with the
intention of abandoning it.

No person may dump waste.

Any article, other than a motor vehicle deemed to have been abandoned in terms of
section 114 of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1889), which, in the light of such
factors as the place where it is found, the period it has been lying at such place and the
nature and condition of such article, is reasonably regarded by the Council as having
been abandoned, may be removed and disposed of by the Council as it may deem fit.

The Council may remove and dispose of any article which is chained or fastened to any
pole, parking meter or any other property belonging to the Council, without authorisation
as it may deem fit.

CHAPTER 9
ADMINISTRATIVE ENFORCEMENT PROVISIONS

PART | : APPOINTMENT OF AUTHORISED OFFICIALS

APPOINTMENT OF AUTHORISED OFFICIALS

(1)

The Council shall appoint authorised officials who shall be vested with the power to —

(a) discharge the Council’s right of access to premises in terms of section 101 ofthe

Systems Act;
(b) issue an enforcement notice under section 44;
(c) impose an infringement notice in terms of section 45; and
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40.

(d) exercise the powers of an authorised official under the Local Government
Ordinance.

(2) An authorised official is not a peace officer within the meaning of the Criminal Procedure
Act and has no powers of arrest in respect of any offence created in these By-laws.

(3) In appointing an authorised official, the Council shall have regard to:

(a) a person's technical understanding and experience of matters related to waste
management, and

(b) any other factor that may be relevant to supervision and enforcement of these
By-laws, whether technical or administrative,

(4) An authorised official may be an employee of the Council or any service provider of the
Council: Provided that, in the latter case, there is no conflict of interest between the
person’s duty as an authorised official and as an employee of the service provider.

(5) Upon appointment, authorised officials shall be issued with a means of identification by
the Council (hereinafter called “an identification”) which shall state the name and function
of the authorised official, and must include a photograph of the officer. An authorised
official, acting within the powers vested in him by these By-laws, is required to present
identification on demand by a member of the local community.

PART il : POWERS OF AUTHORISED OFFICIALS
POWERS TO EXECUTE WORK AND INSPECT VEHICLES AND PREMISES

(1) In addition to the powers an authorised official has as an authorised representative of the
Council under section 101 of the Systems Act or any other legislation, an authorised
official, may —

{(a) enter any land or premises to execute work or conduct an inspection in
accordance with the L.ocal Government Ordinance; and

(b) may search any vehicle or other mode of conveyance with the consent of the
owner or person in charge of the vehicle.

(2) Where consent is not obtained in terms of subsection (1}(b), a vehicle or other mode of
conveyance may be searched or stopped and searched.

(3) A search conducted in terms of these By-laws must be conducted in a manner that
conforms to the requirements of the Bill of Rights and any other law and, in particular,
must be conducted with strict regard to decency and order, respect for a person'’s dignity,
freedom and security, and personal privacy.

(4) To the extent that access to premises does not fall within the scope of section 101 of the
Systems Act or any other legisiation, an authorised official who has reasonable grounds
to suspect that there is an environmental emergency and that any delay in obtaining a
search warrant will cause serious harm to human health or damage to the envircnment
may, without warrant, enter and search any premises associated with the emergency:
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41.

42.

5

Provided that the entry and search be conducted in conformity with the requirements of
the Bill of Rights and any other law, and in particular, with strict regard to decency and
order, respect for a person’s dignity, freedom and security, and personal privacy.

Where, in the opinion of an authorised official, any search of a vehicle, as contemplated
in these By-laws, gives rise to the reasonable apprehension that the presence of waste
in or on that vehicle is a serious and immediate danger to human health or to the
environment, the authorised official may seize that vehicle in order to prevent, or where
that is impossible, to mitigate harm to human health or damage to the environment.

In the event of the seizure of any vehicle under subsection 5 the Council must —
(a) forthwith take steps to dispose of such waste in order to prevent, and where that
is impossible, to mitigate, harm to human health or damage to the environment;

and

(b) return the said vehicle, within 48 hours after disposing of such waste, to the
control of the licensee or person from whose possession or control it was taken.

POWERS TO QUESTION

(1)

2

(3)

In order to monitor or enforce compliance with these By-laws, the authorised official, may,
subject to the requirements of the Bill of Rights, and any other law including the common
law, require a licensee or any other person to disclose information, either orally or in
writing, and either alone or in the presence of witnesses, on any matter to which these
By-laws relate, require that the disclosure be made on oath or affirmation.

An authorised official may be accompanied by an interpreter and any other person
reasonably required to assist the authorised official in conducting the inspection.

An authorised official must, on request, provide his identification as an authorised official.

SUPERVISION OF LICENSEES

(1)

(2)

3)

Autharised officials must inspect the workplace of a licensee not less than twice a year
and an authorised official is entitled to enter the workptace of a licensee for this purpose.

Such an inspection must be conducted in conformity with the requirements of the Bill of
Rights, and any other law, and in particufar, an authorised official in conducting an
inspection under subsection (1) must do so with strict regard to decency and order,
respect for a person’s dignity, freedom and security, and personal privacy.

If an authorised official is of the opinion, after such an inspection, that a licensee is
complying with these By-laws, he may, subject 1o the provisions of subsection (4), issue
the licensee with a certificate confirming compliance, which must state —

(a) the name and residential and postal address of the licensee;

(b) the time, date and scope of the inspection; and

(c) any remarks which in the opinion of the authorised official may be relevant.
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43.

(4) If a licensee fails to obtain a certificate confirming compliance at three inspections over a
period of two (2) years, the autharised official may recommend that the Council review
the licence, and should there be reasonable grounds, the Council may revoke the licence
in terms of subsection (4): Provided that the consecutive inspections occur at not less
than four month intervals.

(5) Authorised officials must keep a register recording each inspection that has been
undertaken.

SUPERVISION OF OWNERS AND OCCUPIERS

Owners and occupiers must keep their premises clean and free from any waste which in the
opinion of an authorised official is likely to cause a nuisance, harm to human health or damage
to the environment, and must take reasonable steps to prevent an employee acting in the course
of their employment, from committing an act or omission that may cause a nuisance, harm to
human health or damage to the environment.

PART 1l : ENFORCEMENT AND INFRINGEMENT NOTICES

ENFORCEMENT NOTICES

(1) If, in the opinion of the authorised official, a person is —

(a)
(b)

(c)

causing a nuisance, harm to human health or damage to the environment; or

as licensee, is failing to comply with the terms of a licence granted in terms of
these By-laws; or

as owner or occupier, failed to satisfy an obligation in terms of section 13 of these
By-laws, the authorised official may issue or cause to be issued on that person
an enforcement notice in terms of this section.

(2) An enforcement notice issued under this section must state -

(a)

(b)

(©)

(e)

the name and aiso the residential and postal address, if either or both of these be
known, of the affected person;

the nature of the nuisance, harm to human health or damage to the environment
that the affected person is causing or is likely to cause;

the steps required to forestall or remediate the nuisance, harm to human health
or damage to the environment in sufficient detail to enable compliance with the
enforcement notice;

that the affected person must not later than twenty-one (21) calendar days from
the date on which the enforcement notice is issued take steps to comply with the
notice;

that failure to comply with the requirements of the enforcement notice within the
period contemplated in paragraph (d) may result in civil liability; and
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45.

(3)

(4)

(5)

) that written representations may be made to the Council in accordance with
section 47, or a designated committee or internal functionary to which powers
under these By-laws have been delegated, at a specified place, within twenty-one
(21) calendar days of receipt of the notice.

If an affected person fails to comply with an enforcement notice, the Council or anyone
authorised by the Council, may perform the steps required in the enforcement notice:
Provided that Council does so in conformity with the requirements of the Bill of Rights
and any other law, in particular, an authorised official must act with strict regard to
decency and order, respect for a person’s dignity, freedom and security, and personal
privacy.

Where the Council incurs any expenditure as a result of performing such steps, the
Council may recover any reasonable expenditure from the person who failed to act as
directed or, where criminal proceedings have not been instituted, by means of civil
proceedings.

Any licensee which commits an offence in terms of subsection (1)(b) and has, within the
last five (5) years, been convicted of the same offence, may be declared a serial offender
under these By-laws and have its licence revoked immediately.

INFRINGEMENT NOTICES

(1)

if, in the opinion of the authorised official, a person is —

(a) contravening sections 13, 15, 18, 22, 24, 28, 30, 34, 37 or 38 of these By-laws; or

(p}) allowing waste other than domestic waste or dailies to remain uncoliected,

the authorised official may serve or cause to be served on that person an infringement

notice in terms of this section instead of a notice contemplated in section 56 of the

Criminal Procedure Act (Act No. 51 of 1977).

The infringement notice must —

(a) specify, at the time when the notice is issued, the name and aiso the residential and
postal address, if either or both of these be known, of the person on whom the
infringement notice is served;

(b) state the particulars of the infringement;

(c) specify the amount of the penalty payable in respect of that infringement and the
place where the penalty may be paid which penalty may not exceed R5 000.00 (Five
Thousand Rand); and

(d) inform the person on whom the infringement notice is served that, not later than
twenty eight (28) calendar days after the date of service of the infringement notice,

he may —

(i) pay the penalty; or
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47.

(i) inform the Council in writing that he elects to be tried in court on a charge of
having committed an offence under section 45,

3) Where a person makes an election under subsection (d)(ii) the procedure set out in
section 47 applies.

COMPLAINTS

Any person may lodge a complaint with an authorised official, or through any other channel
established by the Council, that any other person is causing harm to human health or damage to
the environment by engaging in council services or commercial services, in which event the
authorised official, uniess he has reasonabile grounds to believe that the complaint is frivolous or
an abuse of the main objects of these By-laws set out in section 3, must investigate the
complaint and must, if he is satisfied that such harm is or is likely to be caused, issue an
enforcement notice or infringement notice, whichever be appropriate.

REPRESENTATIONS

(N Any affected person may make representations to the Council, or a designated
committee or internal functionary of the Council to which the Council has delegated its
powers, in the manner specified in the enforcement notice.

(2) Representations must be made by submitting a sworn statement or affirmation to the
Council, designated committee or internal functionary within twenty one (21) calendar
days of the service of the notice.

(3) Any representation not lodged within twenty one (21) calendar days must not be
considered, save where the affected person has shown good cause and the Council, the
designated committee or internal functionary condones the late lodging of the
representation.

(4) The Council, or designated committee or internal functionary, must duly consider the
representations and any response thereto by an authorised officiai or any other person, if
there be such a response; and may, on its own volition, conduct any further
investigations to verify the facts if that, in its opinion, is necessary. |f the Council, or
designated committee or internal functionary, should conduct any further investigations,
the results of such investigation must be made available to the affected person, who
must be given an opportunity of making a further response if he so wishes, and the
Council, or designated committee or internal functionary, must also consider such further
response.

(5) After the Council, or designated committee or internal functionary, is satisfied that the
requirements of subsection (4) have been satisfied, the Council, or designated
committee ar internal functicnary, must make an order in writing and give a copy of it to
the affected person setting out its findings. Such an order may —

(a) confirm, alter or set aside in whole or in part, an enforcement notice; and

(b) must specify the period within which the affected person must comply with any
order made by it.
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48.

49.

(®)

@

8

©)

(c) If the enforcement notice is confirmed, in whole orin part, or is altered but not set
aside, the Council, or designated committee or internal functionary, must inform
the affected person that he may elect to be tried in court, or must discharge the
obligations set out in the enforcement notice.

If the affected person elects to be tried in court, he must notify the Council, or designated
committee or internal functionary of his election within seven (7) calendar days, and on
receipt of such notification by the Council, or designated committee or internal
functionary, the provisions of section 48 apply.

If the affected person does not elect to be tried in court, he must discharge his
obligations under the enforcement notice within the prescribed manner and time.

i the affected person lodges a representation or elects to be tried in court, any
requirement in terms of section 41 of these By-laws requiring compliance with an
enforcement notice, may be suspended unless, in the opinion of the Council, the affected
person has caused an envirocnmental emergency in which event and without derogation
from any right that the affected person may have, or may in the future have, at common
law or under any other law, to any relief of whatever nature, the affected person must
immediately comply with any such requirement on being ordered, orally or in writing, by
the Council to do so.

If there is an environmental emergency and if the affected person, despite receiving a
lawfui order made in terms of subsection {5), fails to comply with such an order, the
Council may itself cause the environmental emergency to be stopped, reversed or
abated, in which event the Council may institute civil proceedings for the recovery of any
reasonable and necessary expenditure which it has incurred or may incur in effecting
such a stoppage, reversal or abatement.

CHAPTER 10
JUDICIAL ENFORCEMENT PROVISIONS

SERVICE OF DOCUMENTS AND PROCESS

For the purpose of the service of any notice, order or other document relating to non-payment for
the provision of council services, the address of the owner of the premises on which domestic
waste and dailies is generated is deemed to be the place for service of documents and process
of such owner,

SERVICE OF NOTICES

(1

Where any notice or other document is required by these By-laws to be served on any
person other than for the purpose of criminal proceedings -

(a) it must be served on him personally, failing which if it be served on any member
of his household, 16 years or older, who signs for the receipt of such notice at his
place of residence or business; and

(b) if sent by registered post to the persen’s address as contemplated in section 48,
it constitutes service in terms of section 7 of The Interpretation Act, 1957 (Act No.
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50. TRIAL
If a person who elects to be tried in court in terms of sections 47(6) or 47(8), notifies the Council
of his election, the authorised official must within ten (10) calendar days take all necessary steps,
as envisaged in the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977), in order to secure the
attendance and prosecution of the accused, in which event the enforcement notice or
infringement notice must be cancelled.

51. OFFENCES AND PENALTIES
{1) Any person, including an affected person or licensee, who —

(a) contravenes of fails to comply with any provisions of these By-laws;

(b) fails to comply with any notice issued in terms of these By-laws; or

(c) fails to comply with any lawful instruction given in terms of these By-laws; or

(d) who obstructs or hinders any authorised representative or employee of the Council

in the execution of his or her duties under these By-laws, is guilty of an offence and
liable on conviction to a fine or in default of payment to imprisonment for a period
not exceeding six (6) months,
CHAPTER 11
GENERAL PROVISIONS
52. OWNERSHIP
1) The person holding the permit to operate a waste disposal facility is deemed to be the
owner of the waste disposed at that facility.
(2) Such operator has a right of recourse against -

(a) any person that causes waste to be disposed at the waste disposal facility where
that person knowingly and without the knowledge of the operator disposes waste
that that facility is not permitted to accept; and

{b) any waste generator that knowingly puts waste out for collection that is not of the
category being collected.

53. CONSOLIDATION OF BY-LAWS

(M Any By-laws relating to the main objects of these By-laws must be maintained by the
Council in consolidated form together with these By-laws, and must be made available to
the public, on request.

(2) Additional By-laws may be enacted relating to —
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(a)

4]
(9)

the steps and measures to be adopted in giving effect to the duty of care setf out
in section 4;

the locations at which any activities relating to waste, including disposal, may be
carried out;

the separation of waste at any stage in any activity relating to waste;
measures to promote waste minimisation;

the implementation and operatien of recycling, re-use, refundable deposit or take-
back schemes;

penalties tc be prescribed for the violation of licence conditions, and

information to be furnished to the Council.

APPLICATION

The Council may by notice in the Provincial Gazette, determine that the provision of these By-
laws do not apply in certain areas within its area of jurisdiction from a date specified in the notice.

REPEAL OF BY-LAWS

The By-laws relating to Waste Management for the Mthonjaneni Local Municipality, are hereby
repealed and replaced by these By-laws, which are to become effective on promulgation hereof.
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ADVERTISEMENTS—ADVERTENSIES—IMIKHANGISO

NOTICE OF ESTABLISHMENT OF A LAND DEVELOPMENT AREA

Kuschke Munnik HOIl and Partners has lodged an application in terms of the
Development Facilitation Act, 1995 [Act 67 of 1995) for the establishment of a iand
development area on proposed Erven 16499 to 16762, and Erven 16768 to 16770
situated on the Remainder of Erf 1854 Richards Bay - GU [the property is situated
adjacent to Geleiergang/Alugang and Alumina Alee in Alton, Richards Bay),
uMbhlathuze Municipality.

The development will consist of the following:

A township consisting of 65 General Industrial erven and internal access roads
{two erven have been dssignated for this purpose).

The relevant plan(s). document{s) and information are avdailable for inspection at
uMbhiathuze Municipdaility offices, corner of Mark Strasse and East Central Arterial in
Richards Bay, for a period of 21 days from 20 September 2007, Contact Mr M. Van
Rooijen at 035 - 7075414, Room D334.

All interested and affected parties are hereby informed that they may attend an
inspection in loco of the land development area, which will be conducted by the
Tribunal on 292 November 2007 at 14h:00.

A Pre-hearing Conference has been scheduled for 31 October 2007 at 10h00 at
the Richards Bay Civic Centre, Council Chambers, corner of Mark Strasse and East
Central Arterial, Richards Bay.

The application wil be considered at a Tribunal Hearing 10 be held on 30
November 2007 at 10h:00 at the Richards Bay Civic Centre, Council Chambers,
corner of Mark Strasse and East Central Arterial, Richards Bay.

Any person having an interest in the application should please note:

1. You may within a period of 21 days from the date of the first publication of
this notice (20 September 2007). provide the Designated Officer with your
written objections or representations; or

2. if your comments constitute an objection to any aspect of the land
development appiication, you may but you are not obliged o appear in
person or through a represeniative before the Tribunal on the date
mentioned above.

Any written objection or representation must be submitted to the Designated
Officer, and you may contact the Designated Officer at the following:

Designated Officer: Ms H. Z. Mngoma
Address: Department of Local Government and Traditionat
Affairs
Private Bag Xé4
ULUNDI
3838
Telephone Number : 035-874 2645
Fax Number : 035-907 2649
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KENNISGEWING VAN STIGTING VAN 'N GRONDONTWIKKELINGSGEBIED

kKuschke Munnik HOll en Vennote het 'n aansoek ingevolge die Wet op
Ontwikkelingsfasilitering 1995 (Wet 67 van 1995} ingedien vir die stigting van 'n
grondontwikkelingsgebied op voorgestelde Erwe 16699 101 16762, en Erwe 16768
tot 16770 geleé op die Restant van Erf 1854 Richards Bay - GU {die eiendom is
geleé naasliggend aan Geleiergang/Alugang en Alumina Alee in Alton, Richards
Bay), uMhiathuze Munisipadliteit.

Die ontwikkeling sal bestaan uit die volgende:

‘n Dorpsontwikkeling bestaande uit 65 Algemene Nywerheids erwe en interne
toegangspaaie waarvoor twee erwe gereserveer is,

Die betrokke planne, dokumente en inligting is ter insae beskikbaar by die
uMbhlathuze Munisipaliteit, op die hoek van Mark Strasse en Oos Sentrale Hoofpad,
in Richardsbaai vir 'n tydperk van 21 dae vanaf 20 September 2007. Kontak Mnr
M. Van Rooijen by 035 - 2075414, Kamer D334,

Betrokkenes word hiermee in kennis gestel dat 'n ter plaatse inspeksie van die
grondontwikkelingsgebied bygewoon mag word op 29 November 2007 om
14h:00.

‘n Voorverhoor konferensie is geskeduleer vir 31 Oktober 2007 om 10h00 te
Raadskamer, Richardsbaai Burgersentrum, geleé op die hoek van Mark Strasse en
East Central Hoofpad, Richardsbaai.

Die aansoek sal corweeg word tydens die sitting van die Tribunaal wat gehou sal
word om 10h:00 op 30 November 2007 te Raadskamer, Richardsbaai
Burgersentrum, geleé op die hoek van Mark Strasse en East Central Hoofpad,
Richardsbaai.

Enige persoon wat 'n belang in die aansoek het moet daarop let dat:

1. Belanghebbendes mag die aangewese beampte van geskrewe besware
of vertoé voorsien binne 'n tydperk van 21 dae vanaf die datum van die
eerste publikasie van hierdie kennisgewing {20 Septermber 2007); of

2. Indien enige kommentaar 'n beswaar teen enige aspek van die
grondontwikkelingsaansoek daarstel, sodanige persoon of sy
verteenwoordiger persconlik voor die Tribunaal kan verskyn op die datum
hierbo vermeld, maar is nie verplig nie.

Enige geskrewe beswaar of vertoé moet aan die Aangewese Beampte gerig
word en die Aangewese Beampte kan gekontak word by:

Aangewese Beampte : Me H. Z. Mngoma
Addres: Department van Plaaslike Owerheid en
Tradisionele Sake
Privaatsak Xé4
ULUNDI
3838
Telefoon Nommer : 035-874 2645
Faks Nommer : 035-907 2649
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NOTICE OF ESTABLISHMENT OF A LAND DEVELOPMENT AREA

PLANKONSULT has lodged an application in terims of the Development Facilitation Act,
1995 (Act 67 of 1995) for the establishment of a land developnment area on’ proposed
Portion 16 of Lot RA No. 5100 (formerly part of Remainder of Partion 7(of 1) of Lot RA
No. 53100 and part of Remainder of Portion 2 of J,ot RA No. 5100}, Hibiscus Coast
Municipality,

The development will consist of the following:

A sports complex consisting of a Special Zone A (Ugu District Sports Complex) making
provision for Administration, Educational Building, Office Building, Outbuildings, Place
of Public Amusement, Place of Public Assembly, Public Park, Recreational Building,
Restaurant, Shop, Public Office and Workshap land uscs.

The relevant plan(s), document(s) and information are available for inspection at Ugu
District Municipality offices, Bazley Street in Port Shepstone, for a period of 21 days from
27 Scptember 2007,

All interested and affected parties are hereby informed that they may attend an inspection

in loco of the land development area, which will be conducted by the Tribunal on 3
December 2007 at 14:00.

A Pre-hearing Conference has been scheduled for 5 November 2007 a1 10:00 -at Ayton
Manor Country House, Lot 13 Old South Coast Road, lzotsha (opposite Tzotsha Primary
School).

The application will be considered at a Tribunal Hearing to be held on 4 December 2007 at
10:00 at Ayton Manor Country House, Lot 13 Old Main Road, Izotsha {opposite 1zotsha
Primary School),

Any person having an interest in the application should please note:

1. You may within a period of 21 days from the date of the first publication of this
notice (27 September 2007), provide the designated officer with your written
objections or representstions; or

2. If your comments constitute an objection to any aspeet of the land development
application, you may but you are not obliged to appear in person or through a
representative before the Tribunal on the date mentioned above.

Any written objection or representation must be delivered to the Designated Officer ot Ugn
District Municipality, and you may confact the Designated Officer at the following:

Designated Officer Ms B Jaca
Address : Ugu District Municipality
- P O Box 33
PORT SHEPSTONLE
4240
Telephone Number  : 039 - 688 5798
Fax Number : 039 — 682 3352

27—4
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IZAZISO SOKUSONGULWA KWENDAWO EZOTHUTHUKISW A

Abahleli bamadolobba nezifinds IPLANKONSULT bafake isicalo ngaphansi komthetho iDevelopment
Facilitation Act ka 1995 (Umthetho 67 ka 1995) mayelana nokusungulwa kwendawe ezothuthukiswa
cyingxenye engunombolo 16 yesiza esingunombole 5100 (obeynziwa njenge ngxenyana yengxenye
engunombolo 7(ka 1) yesiza esingunombolo 5100 kanye nengxenyane yengxenye engunoimblo 2 yesiza
esingunombole 5100, ngaphansi kwamaspnla wasekhaya i Hibiscus Coast.

Indewo ezothuthukiswa izoba nalokhu okuiandelayo:

Inkundla eyinhienganisela yezemidlalo cnesiza sendawo eyisipesholi (Special Zone A), (czokwaziwa
ngokuthi Ugu District Spons Complex) ihlelwa ukuthi ibe nalokhu ukulendelaye: ibhilidi lezokuphatha,
elezemfundo, ibhilidi lamahhovisi, amabhilidi angaphandle, indawo yokujabulise wnphakathi, indawo
yokuhlangenela umphakathi, ipaki yomphakathi, ibhilidi lokuzijabulisa, indewe yokudisla , isitole,
ohhovisi lomphakathi, nendawo yokugeina izimpahia.

Amapulani, nezincwandl kanye neminye imininingwane eqondenc nalokhu iyatholaknla ukuba ibukwe
umphakathi emahovisini kaMasipala womkhandlu Ugu, ePort Shepstone izinsuku eziwu 21 kusukels
ngonthiakn 27 September 2007,

Bonke abathintekaye nabanentshisekelo kulokhu bayazlswa ukuthi babambele ukubukwa kwendawo
ezothuthukiswa okuyokwenziwa visigungn esithathe izinquno ngomhlaka 3 December 2007, npehors
lestbili ntambama (14:00),

Umhlangane wokulalelwa kwezikhalaze wokuqala vzoba ngomhlaka 05 November 2007, ngehora leshumi
ekugeni (10:00), sAyton Manor Country House cku, Lot 13 Old South Coast Road, Izotsha (Jbhekene ne
lzotshe Primary School),

Isicelo sokuthuthukiswa komhtaba sivedingidwa yisigungy esithaths izinqume ngombilaka 04 December
2007, ngo 10:00 ekuseni, eAyion Manor Country House cku, Lot 13 Old South Coast Rond, lzotsha

(Ibhekene ne Izotshe Primary School).
Noma ubani onentshisekelo kulesisicelo ¢csingenhla kumele alandele lokhu;

1, Ezinsukwini ozingu 21 kusukela osukwini lokukhishwa kwalesisaziso ( 27 September 2007)
unganika iDesipnated Officer igsikhalazo sakho.

2. Uﬁm imibono yakho iyisikhalazo salesisicelo salendawe czothuthukiswe ungavcln‘ (kodwa
awuphogiwe) noma uthumele fowo ozokumela ngaphambi kwesigungu esiyothatha jsingqumo
kulolusuku otushiwo ngenhlia.

Zonke izikhalazo neziphikiso kumele zithunyelwe kwi Designated Dfﬁcf:r kuMasipala womkhandln Ugu,
kanti futhi angatholakala uDesignated Qfficer kulefikheli nenombolo yocingo.

Umuntu ongakhuluma naye: Ms. B Jaca
- Qgu District Municipality
P O Box 33
PORT SHEPSTONE
4240

Inombolo yocingo: (039) G688 5798

Inombolo yofeksi: (039) 6823352

27—4
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UMDONI MUNICIPALITY
MUNICIPAL NOTICE No. MN 82/2007

PROPOSED AMENDMENT TO THE TOWN-PLANNING SCHEME IN THE COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given in terms of section 47 bis B of the Town-planning Ordinance No. 27 of 1949, as amended, that the
Umdoni Municipality proposes to amend the Umdoni Town-planning Scheme in the course of preparation in the following
respect:

7o rezone: Erf 704, Scottburgh from Residential Only 2 to Special Zone (Suburban Office).

Copies of the plans and other documents giving further details of the proposed amendment may be inspected at the offices
of the Umdoni Municipality, Scottburgh, during office hours. Any person having sufficient interest therein may lodge written
objections or representations with the undersigned by not later than Friday, 19 October 2007.

D. D. NAIDOO, Municipal Manager
Council Offices, 1 Prestone Road (Park Rynie), PO Box 19, Scottburgh, 4180. Tel: (039) 976-1324. Fax: (039) 976-1395.

UMDONI MUNISIPALITEIT
MAATSKAPPY KENNISGEWING No. 82/2007

VOORGESTELDE WYSIGINGS AAN DIE DORPSBEPLANNINGSKEMA IN WORDING

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel 47 bis B van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning, 1949 {(Ordonnansie 27 van
1949}, dat dit die voorneme van die Umdoni Munisipaliteit is om die Umdoni Dorpsbeplanningskema No. 1 ten opsigte van die
volgende, te wysig:

Om die volgende eiendomme te hersoneer: Om gedeelte van Erf 704, Scottburgh vanaf Beperkte Lae Impak
Woondoeleindes na Spesiale Sone (Suburban Kantoor).

Afskrifte van die planne en ander dokumente wat verdere besonderhede van die bovermelde wysigings verskaf, sal
gedurende normale kantoorure van die Raad, te Scottburgh ter insae &, en enigeen met genoegsame belang by die
voorgestelde wysigings kan skriftelike besware of vertoé in verband daarmee op die ondergetekende indien, nie later nie as
Vrydag, 19 Oktober 2007.

D. D. NAIDOO, Munisipale Bestuurder
Munisipale Kantore, 1 Preston Road (Park Rynie), Posbus 19, Scottburgh, 4180. Tel: (039) 976-1324. Faks: (039) 976-1395.
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DEPARTMENT OF LOCAL CGOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 33 (4} OF THE DEVELOPMENT FACILITATION ACT,
1995: DECISION QOF THE DEVELOPMENT TRIBUNAL AND CONDITIONS OF
ESTABLISHEMENT RELATING TO LAND USE MANAGEMENT AND THE
APPLICABILITY OF LAWS; REMAINDER OF PORTION 13 OF THE FARM UITVLUGT
NO. 858; KNOWN AS TANGLE THORN ESTATE; MSUNDUZI MUNICIPALITY

In my capacity as Designated Officer for. the Department of Local Govornment and Traditional
Affairs, appoimted in terms of soction 1 of the Development Facilitation Act, 1995 (Act No. 67 of
1995}, under powers vested in me by secton 33 (4) of the Act, 1 hereby give notice that the
Development Tribunal has approved the development of 19 residential erven, | mult use erf, |
community facility erf, t spccial zone erf, 3 road ervon and 2 lane erven on Remainder of Portion 13
of the farm Uitvlugt No. 858; known as Tanglc Thom EBetate; Msundu=i Municipality, Provinee of
KwaZulu-Natal, subject to the foliowing conditions of establishment relating to land use management
and the apphicability of laws—

(2} the land development area must be laid out in accordence with lavoul plan reference 8265APF
REYV 6 dated Cctober 2003,

(b) the land use management controls contemplated in Schedule 1 shall apply to the land development
erea urtil such time as it has been brought under town plarming scheme control in terms of the Town
Planning Ordinance, 1949, (Ordinance No, 27 of 194%)—

(c) scctions 11, 11bis, 12-29, and 35-39 of the Town Planning Ordinance, 1949 (Ordinance No. 27 of
1949), shali not apply to the land development area for the purpose of the development thereof in
accordance with the conditions of township cstablishment;

(d) the Subdivision of Agricultural Land Act, 1970 (Act No, 70 of 1970) is sugpended; and

(e) the provisions of the Nationa! Building Repulations and Building Standards Act, 1977 {Act Ne.
103 of 1977), and any other law that governs the srection of buildings within the land development
area shall continue to apply to the land development area.

Gijven under my hand at Pietermaritaburg, this 1st day of August Two thousand and Seven.

. COOPER,
Designated Officer
Msunduzi Municipality
File reforence: 2005/650
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SCHEDULE 1
1. Definitions
In this Schedule -

“Special purposes” means any activity that will not adversely affect the amenity of surrounding erven
by virtue of smell, noise, dust, fumes, vibration, aesthetics, scale and design or any other means.”

2. Land use management controls
Use Zone Permitied Uses Use permitted only with Prohibited Uses
special consent of the
Council and approval of the
Home Owners Association
(i) (ii) (iii) (iv)
Residential Dwelling house with a Home Office Use not under
(Erven 58, 60 — 77) footprint of no more than column (i) &
1000 square metres and (iii)
restricted to single storey
or split level buildings or
single storey buildings
with basements
Community Facilities Place of Instruction, Residential Buildings, Use mnot under
(Erf 59) Social Halls, Sports & Special Purpose column (i) &
recreation, office use. (iii)
FAR - 0,75
Multi Use Dwelling house Special Purpose Use not under
(Erf 57) (footprint of 1000 m?), colmn (i) &
Management offices, (iii)
FAR ~-0,3 stabling, farm
maintenance facilities,
Reservoir, Refuse
collection point, garaging
of farm implements
Special Zone Agriculture, Grazing, None Use not wunder
(Erf 78) Paddock and other column (ii) and
equestrian related (iii)
activities, Conservation,
Private Open space
Roads and lanes Roads and lanes Roads and lanes Use not in

(Erven 79 — 83)

column (i) &

(iii)
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DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 33(4) VAN DIE WET QP
ONTWIKKELINGSFASILITERING, 1995: BESLISSING VAN DIE
ONTWIKKELINGSTRIBUNAAL EN STIGTINGSVOORWAARDES WAT
VERBAND HOU MET GRONDGEBRUIKSBESTUUR EN DIE TOEPASSING
VAN WETTE; RESTANT VAN GEDEELTE 13 VAN DIE PLAAS UITVLUGT
NO. 858, BEKEND AS TANGLE THORN LANDGOED; MSUNDUZI
MUNISIPALITEIT

In my hoedanigheid as aangewese beampte vir die Departement van Plaaslike Regering
en Tradisionele Sake, aangestel ingevolge artikel | van die Wet op
Ontwikkelingsfasilitering, 1995 (Wet No. 67 van 1995), kragtens die bevoegdheid aan
my verleen by artikel 33(4) van die Wet, gee ek hiermee kennis dat die
Ontwikkelingstribunaal goedkeuring verleen het vir die ontwikkeling van 19 residensiéle
erwe, 1 veelgebruikserf, 1gemeenskapsfasiliteit erf,] spesiale sone-erf, 3 paderwe en 2
laanerwe op restant van gedeelte 13 van die plaas Uitvlugt No. 858; bekend as Tangle
Thorn Landgoed; Msunduzi Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal, onderworpe aan
dic volgende stigtingsvoorwaardes wat verband hou met grondgebruiksbestuur en die
toepassing van wette —

(a) die grondontwikkelingsgebied moet uitgelé word in ooreenstemming met
Uitlegplan verwysing 8265APP REV 6 gedateer 6 Oktober 2005;

(b)  die grondgebruiksbestuurkontroles bedoel in bylae 1 sal van toepassing wees op
die grondontwikkelingsgebied tot sodanige daturmn wanneer dit
onder die dorpsbeplanningskemabeheer gebring is ingevolge die
Dorpbeplanningordonnansie, 1949, (Ordonnansie No. 27 van 1949) —

©) artikels 11, 11 bis, 12-29 en 35-39 van die Dorpbeplanningsordonnansie, 1949
(Ordonnansie No. 27 van 1949) is nie van toepassing op die
grondontwikkelingsgebied vir die doel van die ontwikkeling daarvan in
coreenstemming met die voorwaardes van nuwe dorp- stigting nie;-

(d) die Wet op onderverdeling van Landbougrond, 1970 (Wet No. 70 van 1970) word
opgeskort; en

(e) die voorwaardes van die Wet op Nasionale Bouregulasies en -standaarde, 1977
(Wet No. 103 van 1977), en enige ander wet wat die oprigting van geboue binne
die grondontwikkelingsgebied bepaal, is steeds van toepassing op die
grondontwikkelingsgebied.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg op hierdie Eerste dag van Augustus,
Tweeduisend-en-sewe.

W. COOPER
Aangewese beampte
Msunduzi Munisipaliteit
Léerverwysing: 2005/650
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BYLAE 1

1. Omskrywings

In hierdie bylae beteken —

“Spesiale doeleiendes” enige aktiwiteite wat nie die aantreklikheid van omliggende erwe

negatief sal beinvioed op grond van reuk, lawaai, stof, vibrasies, die estetiese, skaal en
ontwerp of enige ander wyse nie.

2. Grondgebruikbestuurskontroles
Gebruiksone Veroorloofde gebruike  Gebruik slegs met Verbode
spesiale toestemming van gebruike
die raad en goedkeuring
van die
huiseienaarsvereniging
(D (1) (iii) @{iv)
Residensiéle Woonhuis met ‘n Tuwskantoor Gebruik nie
(Erwe 58,60~ 77) voetspoor van nie meer onder kolomme
nie as 1000 vierkante (il) & (ii1) nie
meter en beperk tot
enkelverdieping-  of
meervlakgeboue of
enkelverdiepinggeboue
met kelders
Gemeenskaps- Plek van inrgting Residensiéle Geboue, Gebruik nie
fasiliteite sosiale sale, sport en Spesiale doeleindes onder kolomme
{Erf 59) vermaak, (i1) & (iii) nie
kantoorgebruik.
FAR -0,75
Meervoudige gebruik  Woonhuis {voetspoor  Spesiale doeleindes Gebruik nie
(Erf 57) van 1000 m?), onder kolomme
Bestuurskantoor, stalle, (i1) & (iii) nie
FAR - 0,3 plaas-
onderhoudsfasiliteite ,
Reservoir,

vullisoplaaipunt, stoor
van plaasimplemente
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Spesiale sone

(Erf 78)

Paaie en lane
(Erven 79 — 83)

Landbou, weiding, Geen
veekampie, en ander
ruiterverwante

aktiwiteite, Privaat

oopspasie

Paaie en lane Paaie en lane

Gebruik nie
onder kolomme
(ii) en (iii) nie

Gebruik nie
onder kolomme
(i) & (iii) nie
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UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 33 ) SOMTHETHO  WAMALUNGISELELO
EZENTUTHUKO, 1995: ISINQUMO SESIGUNGU SEZENTUTHUKO KANYE NEZIMISO
ZOKUSUNGULWA OKUPHATHELENE NOKUPHATHWA KOKUSETSHENZISWA
KOMHLABA KANYE  NOKUSETSHENZISWA  KWEMITHETHO; INSALELA
YENGXENYE 13 YEPULAZI I-UITVLUGT NO. 858; ELAZIWA NGOKUTHI I-TANGLE
THORN ESTATE; KUMASIPALA WASE MSUNDUZI

Esikhundleni sami njengeSikhulu esiKhethekile soMnyango woHulumeni baseKhaya nezeNdabuko,
esiqgokwe ngokwesigaba 1 soMthetho wamalungiselelo ezeNtuthuko, 1995 {(uMthetho No. 67 ka
1995), ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 33 (4) soMthetho, Ngalokhu lapha ngikhipha
isaziso sokuthi isiGungu sezeNtuthuko sikuvumile ukuthuthukiswa kweziza zokuhlala eziyi-19, nesiza
esi-1 esisetshenziselwa okuningi, isiza esi-1 sendawo yomphakathi, isiza esi-1 sendawo ekhethekile,
iziza zemigwaqo emi-3 kanye nomzila weziza ezikwiNsalela yeNgxenye 13 yepulazi i-Uitviugt No.
858; elaziwa ngokuthi i-Tangle Thorn Estate; kuMasipala wase Msunduzi, esiFundazweni
saKwaZulu-Natali, ngokweyame kulezi =zimiso ezilandelayo zokusungulwa okuphathelene
nokuphathwa kokusetshenziswa komhlaba kanye nokusetshenziswa kwemithetho—
{a) indawo ekumhlaba othuthukiswayo kumele ibekwe eceleni ngokuhambisana nenkomba yepulani
8265APP REV 6 chekiwe yango Mfumfu 2005;
(bjukulawulwa kokuphathwa kokusetshenziswa komhlaba okuhlongozwe kuHlelo 1 kufanele
kusetshenziswe endaweni yomhlaba othuthukiswayo kuze kube isikhathi lapho kulethwa ngaphansi
kokulawulwa kokuhlelwa kwedolobha ngokwe-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, 1949, (I-Odinensi
No. 27 ka 1949)—
(c) izigaba 11, 11bis, 12-29, kanye no 35-39 ze-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, 1949 (I-Odinensi
No. 27 ka 1949), kufanele zingasetshenziswa endaweni ekumhlaba othuthukiswayo ngenhloso
yokuyithuthukisa ngokuhambisana nezimiso zokusungulwa kwamalokishi;
(d) Ukuhlukaniswa izigatshana koMthetho woMhlaba wezoLimo, 1970 (uMthetho No. 70 ka 1970)
kumisiwe; futhi
(e) izihlinzeko zeMithethonqubo kaZwelonke yeZakhiwo kanye noMthetho waMazinga eZakhiwo,
1977 (uMthetho No. 103 ka 1977), kanye neminye imithetho eyengamele ukwakhiwa kwezakhiwo
endaweni ekumhlaba othuthukiswayo kufanele kuqghutshekwe nokuthi zisetshenziswe endaweni
ekumhlaba othuthukiswayo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundlovu, ngalolu suku 1 ku kuNcwaba,
oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiKhombisa.

W. COOPER,

isiKhulu esiKhethekile
kuMasipala wase Msunduzi
iNkomba yeFayela; 2005/650
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UHLELO 1

1. Izincazelo

Kulolu Hielo-

“Izinhloso ezikhethekile” kushiwo noma yikuphi ukwenza okungeke kuphazamise inhlalakahle
yeziza eziseduzane ngephunga, umsindo, uthuli, intuthu, ukunggangqazela, izinzwa zokuzwa, ukukala
kanye nokuklama noma yikuphi okwenziwayo.”

2. Ukulawulwa kokuphathwa kokusetshenziswa komhlaba
Indawo Okuvunyelwe UkuSetshenziswa
eSetshenziswayo ukuSetshenziswa kokuVunyelwe kuphela
ngemvume ekhethekile
yoMkhandlu futhi evunywe
iNhlangano yabaNikazi
beZindlu
(@) (if)
(ii1)
Indawo yokuHlala Indlu yokuhlala Thhowvisi elisendlini
(lziza 58, 60 - 77) enamanyethelo engekho
ngaphezulu kwangu
1000 izikwele zamamitha

IziNdawo zoMphakathi
(Isiza 59)

I-FAR ~ 0,75
Ezisetshenziselwa
okuningi

(Isiza 57)

I-FAR - 0,3

INdawo eKhethekile
(Isiza 78)

Imigwaqo nemizila
(Iziza 79 — 83)

futhi evunyelwe ukuba
isitezi esisodwa noma
izakhiwo ezihlukene
amaleveli amabili noma
isitezi esisodwa
esinegumbi langaphansi
Indawo yokuYalela,
amatiolo
okuHlanganyela,
ezeMidlalo kanye
nokuZilibazisa,
neyamahhovisi.

Indlu yokuhlala
{enamanyathelo angu
1000m?), amaHhovisi
ezokuPhathwa, isitebela,
izindawo zokugcina
ipulazi, Idamu, Indawo
yokugogela imfucuza,
izinto zokusebenza
egalaji lase pulazini

Ezolimo, amaDlelo,
iNkambo kanye
nemidlalo ephathelene
nokugitshelwa
kwamahhashi,
EzokoNgiwa, [ndawo
eZimele evulekile

Imigwaqo nemizila

Izakhiwo zokuHlala,
iNhloso eKhethekile

INhloso eKhethekile

Akukho

Imigwaqo nemizila

Ulkusebenza
okungekho
ngaphansi kohlu
(ii) kanye no (iii)

Ukusebenza
okungekho
ngaphansi kohlu
(ii) kanye no (iii)

Ukusebenza
okungekho
ngaphansi kohlu
(ii) kanye no (iii)

Ukusebenza
okungekho
ngaphansi kohlu
(ii} kantye no (iii)

Ukusebenza

okungekho
ngaphansi kohlu
(ii) kanye no (iii)
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HIBISCUS COAST MUNICIPALITY
NOTICE NO. 100/2007

PROPOSED AMENDMENTS TO THE MARGATE TOWN PLANNING SCHEME IN
COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given in terms of Section 47 bis B (1) of the Town Planning
Ordinance No 27 of 1949, as amended, that it is the intention of the Hibiscus Coast
Municipality to consider amendments to the Margate Town Planning Scheme (in
course of preparation) by:

rezoning Erf 1869 Uvongo from “Special Residential 1” to “General
Residential 1.

A copy of the proposed amendments will be available for inspection at the Municipal
Offices, Crescent Road, Uvongo, during normal office hours and anyone with
sufficient interest therein may lodge written objections or representations to the
Municipal Manager, P.O. Box 5, Port Shepsione, 4240 (Fax 039-3159220) by not
later than 18 October 2007 at 16:00.

SW MKHIZE
MUNICIPAL MANAGER

Municipal Offices
10 Connor Street
P.O.Box 5

Port Shepstone
4240

UMASIPALA WASE-HIBISCUS COAST
ISAZISO 100 ku 2007

ISIPHAKAMISO SOKUCHIBIYELA UHLELO LOKUHLELEKA KWEDQOLOBHA |-
MARGATE

Umphakathi uyaziswa ngokomyalelo wesigaba 47 B (1) somthetho wedolobha
omayelana nokuHielwa kwaMadoiobha ongunombolo 27 ka 1949 njengoba
sewachitshiyelwa, ukuthi kuyisifiso sikaMasipala wase Hibiscus Coast ukuba
kucutshunguiwe kabanzi ukuchibiyela uhlelo lokuhleleka kwedolobha i-Margate,
ngokuhlela kabusha le ndawo slandelayo:

i. isiza 1869 eVungu, sisuka ku “Special Residential 1” sibe yi
“General Residential 1.”

lkhophi yalezi zichibiyelo ezicutshungulwayo iyatholakala, kulabo abafuna ukuyihlola,
emahhovisi kaMasipala aku-Crescent Road eVungu ngezikhathi zokusebenza
ezijwayelekile. Uma kukhona onentshisekelo yokuphikisa lolu hlelo, angabhala
izikhalazo zakhe aziqondise kuMphathi kaMasipala ku- P O Box 5 Port Shepstone
4240, noma azithumele ngesikhahlamezi kulenombolo: (039-315 9220) engakashayi
u-16h00 ntambama mhlaka-19 October 2007.

SW MKHIZE
UMPHATHI- DOLOBHA

Municipal Offices
10 Connor Street
P.O.Box5

Port Shepsione
4240

28 September 2007
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KWADUKUZA MUNICIPALITY
UMHLALI TOWN PLANNING SCHEME
(IN COURSE OF PREPARATION)
PROPOSED AMENDMENT

Notice is hereby given in terms of Section 47 bis B of the Town Planning Ordinance, No. 27 of
1949, that the KwaDukuza Council intends to consider the following proposed amendment to the
Umbhlali Town Planning Scheme :

1. The introduction of a new “Table C: Use Zone” and “Table D: Density Zone” into
the Umhlali town planning scheme clauses, named “Special Zone: Erf 103, Shakas
Rock”.

2. The rezoning of Erf 103, situated at 1 Hill Lane, Shakas Rock from “Special
Residential” to “Special Zone: Erf 103, Shakas Rock” purposes, permitting the
construction of three dwelling units. -

Any person having a sufficient interest in this proposed amendment may lodge written objections
or representations relating thereto, including the grounds thereof, on or before 19 October 2007
with: The Municipal Manager, KwaDukuza Municipality, P.O. Box 72, Stanger, 4450,

Objectors must, in notifying the Municipal Manager, clarify that a copy of the notice has been
served on the applicant at the address given below by registered or certified post or by hand. Any
objection received after the prescribed date and / or where a copy has not been served on the
applicant is not valid.

Pians and particulars relating to this application may be inspected during normal office hours
Monday to Friday (excluding public holidays) at The Secretary : Development and Planning
Section, KwaDukuza Municipality, 10 Leonora Drive, Baliito. The application will lie for inspection
from 28 September 2007.

Name and address of applicant Date of publication of Advert
CJJ de Rauville 27 September 2007
Represented by: '

its town planning consultant AF Panning

(032) 946 0151

PO Box 234

Ballito

4420
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UMASIPALA WA KWADUKUZA
OLUNGUMHLAHLANDLELA WEDOLOBHA LASE -UMHLALI
ISICHIBIYELO ESIHLONGOZWAYO

Lapha kukhishwa isaziso ngokwemigomo vyoMthetho u-Section 47 bis B okuyiMthetho
engumhlahiandlela yamadolobha oMasipala, onguNo. 27 ka 1948, njengokuchibiyelwa kwayo, ukuthi
umkhandlu wakwaDukuza uhlongoza ukuchibiyela uhleio olungumhiahlandiela wedolobha kubalulwa
lapha ngezansi.

1. The introduction of a new “Table C: Use Zone” and “Table D: Density Zone” into
the Umbhlali town planning scheme clauses, named “Special Zone: Erf 103, Shakas
Rock”.

2. The proposed rezoning of Erf 103, situated at 1 Hill Lane, Shakas Rock from
“Special Residential” to “Special Zone: Erf 103, Shakas Rock” purposes, permitting
the construction of three dwelliing units.

bonke abafisa ukuphikisana nesicelo sokushintsha ukusetshenziswa kwendawo bangaletha imibono
yabo phambi kuka 19 October 2007 kulelikheli elilandelayo with The Municipal Manager, KwaDukuza
Municipality, P.O. Box 72, Stanger, 4450.

Abaphikisayo kumelobaszise umphakathi wakwa Masipala bachaze kabanzi ukuthi ikhophi yesaziso
sinikwe kulowo ofake isicelo kuleli kheli elingenzansi ngeposi noma ngokuyinikezela ngesandla.
Isikhalazo esifika sekudlule nogkuyinikezela ngesandla. Isiskhalazo esifika sekudlule usuko
olubhaliwe / noma isikhalazo esingafrikanga kuilowo osifakile isicelo ngekesibalwe.

Imidwebo ne mininingwane ehambisana nalesicelo ingabonakala kumahhovisi kaMasipala kusukela
ngo msombuluko kuya kulwesihlanu (ngaphandie kwaMaholidi) kusukela ngo 08h00 ekuseni kuyaku
18h00 ntambama.

igama Nekheli Lalowo Ofaka Isicelo Usuku Lokukhangisa Isicelo

CJJ de Rauville 27 September 2007
Represented by:

its town planning consultant AF Panning

(032) 946 0151

PO Box 234

Baillito

4420
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€THEKWINI MUNICIPALITY
INNER WEST AREA OFFICE

PROPOSED AMENDMENT: PINETOWN TOWN PLANNING SCHEME IN THE COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given that application has been made to the Council in terms of section 47 bis B of the Town-Pianning
QOrdinance, 1949 (Ord. No. 27 of 1949) (as amended), for authority to amend the Pinetown Town-Planning Scheme Clauses in
the course of preparation for: (Cadastral Description/Erf No.) Erf 1986, Pinetown (Street Address) 12 Scott Road, Pinetown
(from) Special Residential 1 (i0) Transition Zone.

Copies of the proposed amendment are open for inspection at the Town-planning Office, 2 Club Lane, Pinetown, during
office hours. Consult your local office.

Any person having sufficient interest in the proposed amendment may lodge written objections or representations retating
thereto with the Director: Planning at the address below, by Friday, 19 October 2007.

Dr M O Sutcliffe, City Manager
eThekwini Municipality-Inner West Area Office, PO Box 244, Pinetown, 3600

eTHEKWINI MUNICIPALITY
INNER WEST AREA OFFICE
ISICHIBIYELO ESI1-1LONGOZWAYO: SOHLELO L WEDOLOBF1A LASE PINETOWN OLUPFIEZU
KWAMALUNGISELELO

Kukhishwa isaziso sokuthi kufakwe isicelo eMkhandiwini ngokwesiGaba 47 sika B sikaSomquiu weMithetho wokuHlelwa
kweDolobha, sika 1949 (Ord No. 27 ka 1949) (njengoba sichitshiyelwe}, ukuthi imvumea yokuchibiyela uhlelo 1 wedolobha lase
Pinetown oluphezu kwamalungiselelo ngokushintsha; Isiza Erf 1986, Pinetown, Inombolo yomgwagqgo 12 Scott Road, Pinetown,
Kusuka Special Residential 1, Kuya Transition Zone.

Ikhophi yalesisichibiyelo esihlongozwayo sivulelekile ehovisini e Town-Planning, 2 Ciub Lane, Pinetown ngezikhathi
zokusebenza. Thintana namahovisi aseduze.

Noma ngubani othinteka ngokwenele kulesisichibiyelo esihlongozwayo angafaka incwadi yokuphikisana naso noma
azokwethula ukuphikisa kwakhe ku Director Planning ekhefini elingezantsi ngoLwesihlanu 19 October 2007.
Dr M O SUTCLIFFE, City Manager
eThekwini Municipality—inner West Area Office, PO Box 244, Pinetown, 3600.

ETHEKWINI MUNICIPALITY
OUTER WEST ADMINISTRATIVE AREA

AMENDED TO THE HILLCREST TOWN-PLANNING SCHEME IN COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given in terms of section 47 bis B of the Town-planning Ordinance (No. 27 of 1948), as amended, that an
application has been lodged with the Outer West Administrative Area to amend the Hillcrest Town-planning Scheme in course
of preparation by rezoning of:

1. Portion 1277 (of 571} of the farm Albinia No. 957 and known as 17A Nkutu Road, Hilicrest;
2. Remainder of Portion 571 (of 57) of the farm Albinia No. 957 and known as 17 Nkutu Road, Hillicrest;

from “Special Residential” in terms of the Hillcrest Town-planning Scheme to “Low Impact Residential: District Two” in terms of
the Hillcrest/Gillitts Activity Corridor Local Development Plan (HGAC) (LDP) as a component of the Consolidated Outer West
Town-planning Scheme.

The relevant documents are available for inspection during normal hours at the Civic Office, Hillcrest.
Interested persons may lodge written objections or representations with the undersigned by not later than close of business
on 19 October 2007.
R. MOODLEY, Regional Co-Ordinator: Land Use Management: Development Planning, Environment and Management;
Hilicrest Administrative Area
Quter West Operaticnal Entity, P.O. Box 36, Kooof, 3640
22 Delamore Road, Hilicrest, 3610
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UMKHANDLU WETHEKU OSENTSHONALANGA ENGAPHANDLE

ISICHIBIYELO KUSOMQULU WASE—HILLCREST WEZOKUHLELEWA KWEDOLOBHA OSACUTSHUNGULWAYO

Isaziso ngokwesigaba 47 bis B somthetho wezokuhlelwa kwedolobha ongunomboic 27 ka 1949 ukuthi kunesicelo
esifakiwe kuMkhandlu weTheku oseNtshonalanga eNgaphandle esimayelana nesiChibiyelo kusoMqulu wase-Hillcrest
wezokuhielwa kweDolobha osaCutshunguiwayo sokugugula ingxenye yomhlaba:

* Engunombaolo 1277 (of 571) nenxenye ezosala ka 571 (of 57) zombili zikumhlaba ongaphansi kuka-Farm Albinia No. 957
ekumgwaqo ongunombolo 17A Nkutu Road no 17 Nkutu Road e-Hillcrest, uzobe ushitshwa ukusebenza njengendawo
yokuhlala engu-Special Residential ngoko Mqulu wase-Hilicrest wezokuhlelwa kweDolobha ibe ngu-Low Impact
Residential District Two ngokwe-Hillcrest/Gillits Activity Corridor Local Development Plan (HGAC) oyinxenye
yesisichibiyelo kusomquiu wase ntshonalanga engaphandle wezokuhlelwa kwedolobha osacutshungulwayo.

Imininingwane ngaloludaba isiyatholakala emaHovisi oMkhandlu ase-Hillcrest ngezikhathi ezejwayelekile zokusebenza.
Noma ubani onesifiso sokudlulisa uvo lwakhe wamukelekite ukuwenza lokho engakashayi umhiaka 19 Cctober 2007.

R. MOODLEY, Regional Co-Ordinator: Land Use Management: Development Planning, Environment and Management:
Hillcrest Administrative Area

Outer West Operational Entity, P.O. Box 36, Kioof, 3640
22 Detamore Road, Hilicrest, 3610

MTHONJANENI LOCAL MUNICIPALITY

MELMOTH TOWN-PLANNING SCHEME

Notice is hereby given in terms of section 47 bis B of the Town-planning Ordinance, No. 27 of 1949, as amended, that an
application has been received by the Mthonjaneni Local Municipality to amend the Melmoth Town-planning Scheme in course
of preparation by rezoning Erf 380 from Special Residential to General Residential.

Details of proposed amendment are available for inspection during office hours at the Mthonjaneni Council Offices,
23 Reinhold street, Melmoth.

Any representations of objections by persons who have an interest in the matter must be submitted in writing to: The
Municipal Manager, Mthonjaneni Municipality, P O Box 11, Melmoth, 3835, within 21 days of the date of this publication.

F A ELS, Municipal Manager

MTHONJANENI| PLAASLIKE MUNISIPALITEIT

MELMOTH DORPSBEPLANNINGSKEMA

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel 47 bis B van die Dorpsbeplannings Crdonnansie, No. 27 van 1949, soos gewysig,
dat 'n aansoek deur Mthonjaneni Plaaslike Munisipaliteit ontvang is om die Melmoth-dorpsbeplanningskema te wysig deur die
hersonering van Erf 380 van Spesiale Woondoeleindes tot Algemene Woondoeleindes.

Besonderhede van die voorgestelde wysiging 1& gedurende kantoorure by die kantore van die Mthonjaneni Munisipaliteit,
Reinholdstraat 23, Melmoth.

Enige vortoé of besware moet skriftelik ingedien word by die Munisipale Bestuurder, Mthonjaneni Munisipaliteit, Posbus 11,
Melmoth, 3835 binne 21 dae vanaf publikasie hiervan.

F A ELS, Munisipale Bestuurder






